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ELŐFIZETÉS :
Egész évre 6 ft.
Fél évre . . 3 ft. 
Negyedévre 1 ft.BOkr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulaj ionosnak kül­

dendők.

I I

r"ie$ szás ára 10 Ír.
HEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖK!.

Megjelenik minden kedden, és ^órxtelcezzL.

94. szám.

HIRDETÉSI DÍJ :
egy 1 hasábos petit sor 
10 kr., többszöri hirde­
tésnél olcsóbb. Nyilttér 
sora25 kr.Eélyegdij min­
den hirdetésnél 30 kr. 
A hirdetések Bittermann 
Nándor nyomdájában és 
a szerkesztó'nél fogad­

tatnak el.
ns* Wiatnat mii

tóm azáiii ara 10 kr.
Közegészségügy.

ossz híreket hoz a táviró 
Párizsból; a már haldokló 
szörny újra felemelte fejét, 
hogy elragadja kiszemelt 
áldozatait, hogy gátat 
vessen a népek fejlő­
désének, mely rendes 
körülmények között 
a népesedéssel egye­
nes arányban áll. Ez 
nemzetgazdasági s észjogi 

— talán axióma is, — mely alól lehetnek, sőt van­
nak is kivételek, de, mely azért általános érvé­
nyéből semmit sem vészit.

Az emberi haladásnak ellenségei között nem 
foglalja el az utolsó helyet a kolera, a népeket 
megtizedelő e hatalom, mely ellen védekezni 
kötelessége a kormánynak, a közérdek szem­
pontjából, de első sorban kötelessége minden 
egyes embernek, hacsak nem akarjuk az állam­
felelősség teljes mértékét itt is alkalmazni, ami 
utóvégre lehetetlen. A kormány kutassa a baj 
okát s annak orvosszereit, bocsásson közre óv­
intézkedéseket tartalmazó rendeleteket, s ezek 
végrehajtását bízza az egyesekre, — nem értve 
természetesen ide azokat; kik magukról gondos­
kodni még vagy már képtelenek; de magától 
értetődik, hogy kötelessége a kormánynak be­
folyását az alsóbb néposztályokra nagyobb mérv­
ben érvényesíteni. Minden ország legfőbb érde­
kében van e baj elejét venni; de kettőzött mér­
tékben áll ez Magyarországra nézve. Hisz né 
pesedésünk, viszonyítva a többi országokéhoz, 
elenyészőkig csekély; a gyermekhalálozások rop­
pant mérvei csak most kezdenek javulni ; mi 
lenne reánk nézve most vészthozóbb, mint a 
kolera pusztításai ?

Franciaország déli részén már-már felha­
gyott irtó háborújával, jóllehet mint legutóbb 
értesülhettünk, Toulonban ismét felemelte fejét, 
átcsapott Olaszországba s jelenleg a respubiica 
szivében dúl.

Honnan ered tulajdonképen ? mely körül­
mények kedveznek s melyek ártanak neki ? a 
lég vagy a föld, a \ iz vagy a tűz fejleszti vagy 
nyomja-e el? hol hozatik be? . . . . stb, stb , 
mind oly kérdések, melyeket illetőleg egyesek­
nek lehetnek ugyan határozott meggyőződéseik, 
de általánosan biztosat nem tudunk. Dr. Koch 
s ellenfele dr. Pasteur, meglehetnek győződve 
nézeteik helyességéről ; mit használ mindez a 
gyakorlati életben ? mit használ nekünk, kik a 
kolera ellen védekezni akarunk, mindez? mikor 
az egyik azt mondja, hogy a tűz, a másik meg 
azt, hogy a viz vet gátat terjedésének.

Keserű nyomokat hagyott az 1873-ik év 
Magyarország népesedési fejlődésében ; sokat 
haladtunk azóta e tekintetben is, de azért köz- 
egészségügyünk sok kívánni valót hagy még 
hátra. Ezer lakosra esik ?/lagyarországon kö­
rülbelül 42 — 43 Ausztriában 39, Olaszországban 
37, Angliában 35, Franciaországban 26 születés. 
Hiszen eszerint nekünk rohamosan kellene sza­
porodnunk! Igen, de van ám a dolognak másik 
oldala is; mert mig a többi országokban a szü­
letések jóval felülhaladják a halálozásokat, ad­
dig nálunk azok ezeket alig egyenlítik ki.

Ha a kolerát télen át elnyomni vagy a leg­
szigorúbban lokalizálni nem lehet, úgy talán 
nálunk is fogja ismét végezni átkos munkáját; 
mert hát — sajnos — igen tekintélyes férfiak 
állítják azt, hogy az epidémia az egész konti­
nensen fog dühöngeni.

Erélyesen működnek s fáradoznak Páris- 
ban a baj elnyomásán, de a haláleseték azért 
rohamosan szaporodnak; 80 — 90 ember esik 
már naponta áldozatul s alig van városnegyed, 
melyben fel ne lépett volna; de meg fog-e ál­
lapodni ? Legalább is nem valószínű.

De ha már biztos orvosszereink nincsenek, 
hát ne is védekezzünk ? bizzunk mindent a 
sorsra? Ellenkezőleg, szigorúan meg kell tar­
tani a józan ész által előirt rendszabályokat;

nem kell ezek felismeréséhez orvosi tudomány, 
csak józan laikus gondolkodás

Rendes életmód, tisztaság, mértékletesség, 
gondos táplálék, a kolerának legbiztosabb s 
leghathatósabb ellenszerei. Ezt kell szem előtt 
tartani kormánynak, községnek, egyénnek s 
akkoí bátran szembe kell szálai a veszéllyel, 
akkor; »Vienne, que, pourra! (Jöjjön, aminek 
jönnie kell.) Az elbizakodás úgy mint a túlsá­
gos félelem, egyaránt csak tápot nyújthat az 
epidémia fejlődésének.

Mi az egyszerű oka annak, hogy az al­
sóbb néposztályok sorától többen esnek a ko­
lera áldozatául ? Az, hogy itt fordittatík a leg­
kevesebb gond a rendes életmódra s a tiszta­
ságra. Az egyén miheztartását illetőleg a baj­
jal szemben kötelessége a kormánynak szaktu­
dósok által népszerű nyelven irt utasításokat 
kibocsájtani, azt a nép közé juttatni, s ahol 
szükséges, végrehajtó közegei által megmagya- 
ráztatni. Ez irányban eleget tett kötelességének 
a kormány s most a feladat másik részét ille­
tőleg a városi, községi elöljáróságon, s a 
közegészségügyi bizottságon van a sor, mely 
utóbbinak kettőzött működése felette kívánatos. 
Ami a köztisztaságot s közrendészetet illeti, 
szintén nagy részben a főkapitányok s községi 
elöljárók éber felügyeletére van bízva, kik bi­
zonyára mindenkor — tehát nemcsak kolera 
idején — iparkodni fognak e téren való buz­
galmuk által is a közelismerést kivívni.

»Jobb félni mint megijedni« ; azért meg kell 
tenni a szükséges előkészületeket, hogy lehető 
módon fel legyünk szerelve, ha e szörny — vagy 
mint legújabban nevezni szokták »fekete rém» — 
beköszönt hozzánk s ezért nem lehet eléggé 
hangsúlyozni azt, hogy a fenn említett rend­
szabályok szigorú megtartása mellett, korán sem 
árthat a kolera annyit, mint ha rendetlen viszo­
nyokra talál. Mentsen Isten, hogy az alföld ró­
náit készületlenül találja! Toulon igen kedvező 
fekvésének, Marseille pedig kitűnő rendszerű 
s egészségügyi viszonyainak köszönheti, hogy 
ott az epidémia még nagyobb mérvű pusztítá­
sokat nem tett; de váljon dicsekedhetik-e ez 
előnyökkel a mi Bácskánk ?

Ha most, a tél küszöbén, midőn fehépését 
valószínűnek nem tarthatjuk, minden óvintéz­
kedést megteszünk, akkor nem kell félnünk egy 
másik 1873-tól Az értelmiség kétségkívül pon­
tosan fog eljárni az óvintézkedések megtartá­
sát illetőleg s nemis e tekintetben illeti meg 
az államot s közegeit a nagyobb felelőség, ha­
nem igenis tartozik figyelmét a lehető legna­
gyobb mértékben az alsóbb néposztályok vi­
szonyaira fordítani; tartozik minden lehetőt meg­
tenni, hogy hazánk ne veszítsen annyi munkás 
kezet, mikor neki arra oly nagy szüksége van, 
hogy azt kellőleg méltányolni nem is lehet. 
Tekintsünk csak kissé szét. Mit hangoztatott 
már nagy Széchényink? Miről vitatkoznak a 
gyakorlatban, elméletben ? Mit sürgetnek gaz­
dasági kapacitásaink ? Magyarországnak ipái 
kell! Ipar nélkül nem existálhatunk! De hogy 
folytathatunk sikeresen intensiv gazdálkodást? 
Hogyan dolgozhatjuk fel nyers terményeinket ? 
Csak úgy, ha megfelelő számú és szakavatott- 
sággal biró munkáskéz áll rendelkezésünkre. 
Szem előtt kell ezt is tartanunk. A kolera két­
ségkívül a munkásosztályt tizedelné meg leg­
jobban s ekkor fejledező iparunk, jövendő 
anyagi nagyságunknak ez erős alapja szenvedne 
súlyos, igen súlyos veszteségeket.

A kormány eddig is megtette s hisszük, 
ezután is megfogja tenni a szükséges intézke­
déseket; de nem adhat helyet egynéhány em­
ber skrupulositásának. Hisz az utóbbi időben 
is néhányszor rögtön a forgalom teljes meg­
szüntetését kívánták. Aki igy gondolkozik, az 
belytelen szempontból fogja fel a kormányt a 
cözérdek szempontjából terhelő kötelezettségeket.

Nem a laikusnak, hanem a szakavatott or­
vosnak feladata a dolgot tudományos szem- 
Dontból is felfogni, okát helyesen kutatni; fel­
ismerni s megtalálni a lehető biztos orvosszert,

szóval tudományos képzettségének helyes érvé­
nyesítésére törekedni; én csak arra akartam 
utalni, aminek megtartását a józan ész törvé­
nyei parancsolják.*)

Adja Isten, hogy aggodalmunk ne legyen 
alapos s a fennemlitett egészségügyi s rendé­
szeti szabályokat ne a kolera ellen, hanem bé­
kés előrehaladásunk érdekében használhassuk.

Baloghy Ernő.

Meghívás.
Bács-Bodrogh megye egyetemét képviselő 

törvényhatósági bizottság folyó évi november hó 
26-ik napján reggeli 9 órakor a megyei palota 
nagytermében rendkívüli közgyűlést tartand, 
melyre a törvényhatóság bizottsági tagjait ezen­
nel tisztelettel meghívom.

Ezen közgyűlés tárgyai;
1 Br. Fejérváry Géza m. kir. honvédelmi mi­

niszter urnák intézvénye, melyben honvédelmi minisz­
terré történt kineveztetését tudatja.

2. Az 1884-ik évi XVII törvénycikkbe iktatott 
ipartörvény 10. §-a a—f) pontjai szerint engedélyhez 
kötött iparok tárgyában alkotandó szabályrendeletek 
megállapítása.

3. Schuller József ur leköszönése folytán meg­
ürült közigazgatási bizottsági tagsági helynek válasz­
tás utjáni betöltése.

4. A legtöbb adót fizető megyei bizottsági tagok 
névjegyzékének megállapítása.

5. Szántóvá község képviselő testületé által az 
ottani ispánlak megvétele tárgyában hozott s törvény- 
hatósági jóváhagyás végett beterjesztett határozata.

6. Az ó-kanizsai tiszai hajóhíd vámdij tételének 
megállapítása.

7. Kucura községének a vizlevezetési munkálatok 
keresztülvitele céljából szükséges kölcsön felvétele tár­
gyában hozott s törvényhatósági jóváhagyást igénylő 
határozata.

Zomborban, 1884. évi november hó 14-én.
Az alispán hivatalos távollétében:

Karácson gyula s. k.,
főjegyző.

ZETirete,

Sándor Béla főispán ur Öméltóságát fel­
séges asszonyunk a következő szövegű, fényesen 
kiállított, díszokmánynyal tüntette ki: »Mi Er­
zsébet, ausztriai császárné és Magyarország ki­
rálynéja, a magyar országos (veres kereszt) se- 
gélyző nőegylet legfőbb védasszonya, figyelembe 
véve Sándor Béla, a nevezett emberbaráti és 
hazafias egylet körül szerzett, Nekünk tudomá­
sunkra hozott, kiváló érdemeit, azoknak méltó 
elismeréséül és a jövőre való buzdításul, az 
egyleti alapszabályok 33-ik szakasza alapján, 
ezen díszokmánynak kiadását elrendeltük és 
azt sajátkezű aláírásunkkal elláttuk. Kelt Gö­
döllőn, 1884. október 19-én. Erzsébet«

A honvédelmi minisztérium uj államtit­
kárja, Gromon Dezső, f. hó 13-án délelőtt foglalta el 
állását. A bemutatás hivatalos ünnepélyességgel ment 
végbe a honvédelmi minisztérium palotájának díszter­
mében, s báró Fejérváry miniszter mutatta be a mi­
nisztérium tiszti kai át az államtitkárnak. Délelőtt 3/i 
11 órakor gyűlt össze a minisztérium tiszti és tiszt­
viselői személyzete a díszteremben; a tiszti rangot 
viselő tisztviselők katonai egyenruhában s a többi 
hivatalnokok frakkban jelentek meg. A díszteremben 
félkörben felállva, Fejérváry Géza báró miniszter be­
vezette Gromon Dezső államtitkárt s a következő sza­
vakkal mutatta be: „Uraim! A Ggnapi hivatalos köz­
lönyből értesültek már, hogy Ő felsége legkegyelme­
sebb urunk és királyunk Gromon Dezső Ő méltóságát, 
országos képviselő urat ezen minisztérium államtit­
kárává legkegyelmesebben kinevezni méltóztatott. Van 
szerencsém tehát az újonnan kinevezett államtitkár 
urat, valamint önöket az államtitkár ur C) Méltóságá­
nak ezennel bemutatni. Legyen szabad ez alkalommal 
kiváló öiömömnek adni kifejezést, és azon megnyugtatá­
somnak is — folytatá a miniszter az államtitkár felé 
fordulva — melyet Méltóságodnak kétség kívül üdvös 
működése iránt táplálok, legyen szabad itt a személy­
zet jelenlétében hangsúlyoznom Méltóságod iránti fel­
tétlen bizalmamat, és biztosítani Méltóságodat, hogy 
ezen derék és kötelességhű személyzet részéről, kétség­
kívül és minden alkalommal azon támogatásban fog 
részesülni, a melyben én évek hosszú során át része­
sülni szerencsés voltam.“ E meleg hangon elmondott 
beszéd után, melyet élénk éljenzés követett, a miuisz-

*) Sajnos, hogy a hivatalos egészségügyi közegek még eddig 
megyénkben egy szót sem kockáztattak meg választóik tájékozására.

Sz erk

Mai számunkhoz melléklet van csatolva.



tcr a csoportfőnöké ;et és osztályvezetőket egyenként 
bemutatta az államtitkárnak, ki ezeket kézszoritással 
üdvözölte. A miniszter ezután a teremből eltávozván, 
(fromon Dezső államtitkár következőleg szólt a sze­
mélyzethez : „ Mélyen tisztelt uraim! Kiváló szeren­
csémnek, örömömnek tekintem, hogy ó császári és 
apostoli királyi felsége legkegyelmesebb urunk parancsa 
és a magas kormány bizalma ezen minisztérium ál­
lamtitkári állására hivott meg Mondom, szerencsésnek 
tartom magamat, és nagy kitüntetésnek tekintem e 
kinevezést, mert én mint magyar ember és igaz hazafi 
örömmel szolgálom a honvédség ügyét, mely napról 
napra kiválóan fejlődik, erősbödik; annak a honvéd­
ségnek ügyét, melynek harcképességét, fejlődését, nem­
csak legkegyelmesebb urunk királyunk kiséri éber 
figyelemmel, de a melyre egész nemzetünk is büszke­
séggel, mondhatnám lajongással tekint. De amennyire 
nagynak, kiválónak tartom e kitüntetést, oly annyira 
értem egyúttal feladatom súlyát is. Szerény tehetsé­
gemnek érzetében és azon körülményre is tekintettel, 
hogy e téren működni még szerencsés nem lehettem, a 
mi felvillanyoz, a mi uj erőt ád, a mi buzgalmamat, 
odaadásomat százszorosán fokozza : ez azon tudat, hogy 
működésemben kipróbált hazafias erőkre támaszkodha- 
tom, hogy önök Uraim, Felséges Urunk királyunk, 
hazánk alkotmánya iránti tánforithatlan hűségükkel, 
a honvédség iránti szeretettel és ragaszkodással és 
kiváló szakavatoitságukbal fognak engem e feladatom­
ban támogatni. Midőn tehát a mai napon kegyelmes 
urunk kezébe letéve az esküt, állásomat ezennel el­
foglalom, azon kéréssel fordulok önökhöz, legyenek 
nehéz feladatomhoz hazafias tanácsaikkal segítségemre, 
részemről biztosítom az urakat, hogy bennem minden­
kor a honvédség ügye iránt teljes odaadást, munka­
kedvet, szorgalmat fognaktalálni. Meg vagyok győződve 
hogy egy zászló alá csoportosulva, dicső és nemes 
feladatunkat teljesíteni bírjuk és fogjuk. És most uraim, 
midőn magamat szives jó indulataikba ajánlom és önö­
ket arra kérem, hogy baráti jó indulataikkal ajándé­
kozzanak meg: szívesen adok kifejezést részemről is 
önök irányában táplált hasonló érzelmeimnek. “ E beszéd 
a jelenlévők által élénk éljenzéssel fogadtatott s az 
államtitkár ezzel a teremből eltávozott, az ünnepies 
fogadtatás is véget ért. Az államtitkár ezek után kü­
lön fogadta saját hivatalos helyiségében az elnöki 
osztály személyzetét, melyet Bárczy István elnöki 
osztálytanácsos mutatott be neki. Az osztálytanácsos 
melegen ajánlotta az osztály személyzetét, mint a 
melylyel az államtitkárnak legtöbbször lesz alkalma 
hivatalosan érintkezni, az államtitkár jóakaratába. 
Kérvén őt, részesítse részéről is azon bizalomban e 
személyzetet melyben az hivatalos elődje részéről min­
denkor részesülni szerencsés volt. Az államtitkár biz­
tosította az elnöki osztály személyzetét teljes bizal­
máról is részéről is hasonló bizalmat kért attól.

Jankovich Gyula kúriai biró f hó 13 án 
délelőtt tette le a hivatali esküt, a kúria plénuma 
előtt, Perczel Béla kúriai másodelnök kezeibe.

A réz váltópénzt Oszt.-Magyarországban 2 
millió írttal fogják szaporítani, mert nincs elég for­
galomban.

Megakadályozott esküvő. A zsidók azon 
szokása, hogy gyermekeiknek valami régi patriarchalis 
korbeli nevet adnak a matriculába s az életben „mo­
dern “ néven szólítják, tragikomikus esetre szolgálta­
tott folyó hó 11-én alkalmat. Neuman Manó helybeli 
szabómester ugyanis leányát, egy fiatal özvegyet, 
Fóliák Vilmos német-palánkai lakoshoz adta nőül. A 
háromszori kihirdetés megtörtént, a vendégek meghi­
vattak, sőt már össze is jöttek, a menyasszony fehér 
ruhájában készült már dobogó szívvel a templomba, 
midőn Szilágyi Mór, a hitközség elnöke, előkérte a 
a vőlegény iratait, s ebben felfedezte, hogy Fóliák 
urat nem Vilmosnak, hanem „Gábriel“-nek hívják. Az 
elnök erre kijelentette, hogy az esküvőt nem engedheti 
megtartatni. S nem használt semmi rábeszélés, semmi 
menfegetés, az esküvőt el kellett halasztani. Hanem 
az elnök hatalma annyira már nem terjedt, hogy a 
lakadalmi ebédet is elhalasztássá; fel is tálalták azt 
s elköltötték — meglehetős szomorú hangulatban. — 
Mint halljuk a dolog már rendbe jött s az esküvő 
vasárnap meg is történt.

A Bácsban alapított és folyó hó 19 én meg­
nyitandó árvaházba felvétettek : Asztalos József, Rei­
ter Ferenc, Makai Ferenc, Birli János, Kuban Mihály, 
Pekity Antal bácsi, Kunszabó Lajos szabadkai, Jó- 
szity Béla ns.-militicsi, Somodi Ida topolyai, Leuhoff 
Katalin novoszellói, Gillich Mária újvidéki, Roth 
Gertrud vaskuti, Birli Éva, Kovacsevics Márta, Schlang 
Mária, Filipovics Mária és Margit bácsi, Vojnits Olga 
ó-morovicai és Szabó Mária kulai illetőségű árvák. A 
kalocsai árvaházból ugyanide áthelyeztettek: Rakonca 
Mihály bácsi, Buzgó József bezdáni, Hannek Árpád 
török-becsei, Gracz Anna tovarisovai és Klinecz Mária 
temerini illetőségű árvák. Ezek helyére a kalocsai 
árvaházba öten vétettek fel, kik között két megyénk­
be! i is van, u. m. Antal Ödön bresztováci és Sövény 
Lajos szabadkai illetőségű árvák.

Hírlap -kiállít ást nyitnak meg folyó évi de­
cember hó végén Nizzában, mely nemzetközi lesz s a 
kiállítás igazgatója dr. Czarnovszki felhívja a világ 
összes hirlapszerkesztőségeit, hogy lapjukból egy pél­
dányt e cim alatt „ Exposition des journaux. Nizza, 
poste restante“ küldjenek.

Kiszolgált katonák, kik az 1872. évben a 
közös hadsereghez vagy a honvédséghez besoroztat- 
tak, ez év december 31-én a katonaság kötelékéből 
elbocsáttatnak s végelbocsátási okmányukat jövő év ele­
jén honvéd könyvecskéik átadása mellett meg fogják 
kapni.

Mortenson Gyula hódsági kir. járáshirósági 
végrehajtót az igazságügy miniszter a marcalii kir. já­
rásbírósághoz helyezte át.

Árverés. Fischer Sándor lefoglalt ingatl. nov. 
18. Palánka.

Kulán a gyermekek közt szórványosan bárány­
himlő jelentkezik, s e miatt ott az ovodát is egyelőre 
tiz napig zárva tartják.

Áz ujverbászi I. önsegélyző és előlegezés! 
egyletnél nov. 22-éig a könyvelői állás betöltendő.

A kulai kaszinó helyiségében az ottani ovoda- 
egy esti let hölgy választmánya folyó hó 15-én sikerült 
tombola estélyt tartott.

Az I. veprováci temetkezési egylet alapsza­
bályi a belügyminisztérium által a bemutatási zára­
dékkal elláttattak.

Topolyán postával egyesített, uj m. kir. tá­
vi rd a nyittatott meg, korlátolt napiszolgálattal.

Gromon Dezsőnek, az új honvédelmi mi­
niszteri államtitkárnak, nov. 14-én Giiiczy tábornok 
bemutatta az 1. és 63. honvéd gyalogzászlóaljak és az 
első honvéd-huszárezred összes tisztjeit.

Árverés. Bocsin Péri 8628 frtra b. ingatlanai 
nov. 28-án Palánka. (?)

Bajsán 3 hét alatt a postamesteri állomás 
betöltendő.

A zentai szolgabirósági járásban 188 Mk évben 
legtöbb gyümölcsmagot gyűjtött Fridiik Tamás adai 
tanító, akit a selyemtenyésztés emelése céljából ki­
küldött, Szegszárdon állomásozó miniszteri biztos ur 
egy darab magyar kir. arannyal jutalmazott.

Vajszka községben a postamesteri állás betöl­
tendő.

Szabadkán a törvényszéknél Il-od oszt. jegy­
zői állás üresedésben van.

Az újvidéki dalárda f. hó 29-én a színház 
termében rendes dalestélyt tart, mely dalestély mű­
kedvelői színi előadással is egybekötve leend.

A temerini „szegény gyermekeket iskoláztató 
egylet“ f. hó 12-én az olvasókör nagytermében tom­
bolával egybekötött jótékonycélu táncvigalmat rende­
zett, melynek tiszta jövedelméből a helybeli szegény 
gyermekek a téli évadra kellő ruházattal ellátandók. 
Tekintve az üdvös célt, elég nagyszámú és díszes kö­
zönség jelent meg Az estély fesztelenül és elég kedé­
lyesen folyt le, ugyannyira, hogy sikere várakozásun­
kat teljesen felülmúlta s csak virradóra oszlott szét 
megelégedve a társaság. Az estélyre megjelent díszes 
hölgy koszorúban ott láttuk : Ltka'os Péterné, Schiller 
Istvár.né, Stuchlik Ferencné, Papik Kálmán né, L ika- 
tos Béláné (Földvár), Popovits Károlyné, Grosz Sa­
lamonná, Reiter Vilmosné, Elme Istvánná, Elme lm 
réné, Szkalin Benőné, Ruff Mórné, Kulin Dávidné, 
Szvoboda Ágostonná, Mayer Mihályné, Szendy Fábi­
ánná, Poósz Lipótné, Nagy Kálmán né, továbbá: Szendy 
Antónia, Jozefa és Irma, Kohn Flóra és Ilka, Elme 
Gizella, Mayer Ilona, Popovits Matild, Treuer Róza 
és Cecil, Grosz Sarolta, Burger Anna, Reiter Lóri és 
Fáni és Vigh Teea urhölgyeket. —n —f.

Baján Benyó Gergely nj it rámegy ei születésű 
ablakcsináló e hó 11-én esti hat és hét óra között sa­
ját vigyázatlansága folytán a „Szavas korcsma“ ud­
varán lévő kútba esett s dacára a gyorsan érkezett 
segélynek, mire a kutból kihúzták, már halva volt.

Panajoth József csendőr-főhad nagy és újvi­
déki szakaszparanC'iiok N -Kikindára helyeztetett át. 
Helyére Kálló Antal hadnagy neveztetett ki.

Szentiváni Ivánovits Iván, bajai illetőségű 
végzett jogász, az újvidéki kir. törvényszékhez jog­
gyakornokká neveztetett ki.

Megyei népoktatási hírek. A vallás- és 
közoktatásügyi m. kir. miniszter ur megyei kir. tan- 
felügyelőnket megbízta a bajai tanítóképző intézetnek 
benlakással való ellátása céljából szükséges előterjesz­
tések megtételére; ami haladéktalanul meg is történt. 
— A tisztujitás alkalmával Szabadkán az iskolaszék 
is újjá alakulván, az elemi tantestület, Marauzsich 
Benedek igazgató vezetése mellett, az éppen jelenlevő 
királyi tanfelügyelőnél in corpore tisztelgett, kérvén, 
hogy az iskolaszék és tantestület közötti kapcsot mi­
nél szívélyesebbé és bensőbbé válni segítse. Ónagy­
sága a tisztelgést barátságosan fogadván, a kezde­
ményt mint saját régi intencióját, örömmel üdvözölte 
és megígér te, hogy részéről annak előmozdítására 
mindenkor készen áll. — A megyei kir. tanfelügyelő 
értesülvén, hogy a szabadkai tanitónőképző intézetnek 
jelenlegi helyiségét az ottani újkeletű közlekedési cso­
mópont folytán, alkalmas fekvése miatt, többféle vá­
rosi és forgalmi érdek más célokra kívánná átvenni, 
előterjesztést tett a magas szakminisztériumhoz aziránt, 
hogy ezen, különben kifogástalan épületet méltányos 
áron eladhassa, vagy csendesebb fekvésű épületért 
elcserélhesse. Az ügy még annyira nyílt kérdés, hogy 
hozzászólanuuk nem lehet. — Újvidéken az állam a 
polgári leányiskolának állandóbb otthont kíván bizto­
sítani. E végből megbízta a kir. tanfelügyelőt javas­
lattétellel. Öuagysága Diószeghy Samu kir. mérnök­
kel lent járván, több ajánlott épületet megszemlélt, s 
azoknak rajzát döntés végett az illetékes forum elé ter­
jesztette.

Megszökött rab. Petrovics Dusán, ki nehány 
hó előtt Újvidéken a „Három korona“ vendéglőjében 
egy alkuszt agyonlőtt, s a kinek bűnügyében f. hó 
15 én lett volna a végtárgyalás megtartandó, az 
ottani törvényszéki börtönből a napokban megszökött.

Ipartestületi megbízottakul megválasztattak: 
a zombori kerületi szolgabirósághoz: Bosnyák József 
ifj., Beit Sebestyén, Cziczmann József, Dörfler János, 
Eckert Pál, Eibach István, Geresch János, Heller 
József, Harpf József, Husvéth István, Inotay János, 
Odry János, Pekanovits András, Reichert József, 
Spitzer Bernát, Schön Adolf, Sztrilits Zsigmond, Tá- 
pay Ágoston, Vagemaun Simon, Sóska István ; a zom­
bori iparhatósághoz: Bunyi Károly, Brkits Gavra, 
Brandt Pál, Bácser János, Bittermann Nándor, Csó­
kás Flórián, Falcione Gusztáv, Gallé Emil, Gruits 
Dása, Gromilovits Gyuka, Gözl Károly, Krizmanits 
József, Karnász István, Merstüdter Nándor, Mayer 
Károly, Schaffner Károly, Szeitrich Károly, Truczl 
Béla, V élezi István, Zimmermann János.

Nekrolog. Topolyán e hó 11-én tették Radány 
Bertalan gyógyszerész hült tetemét az általános rész­
vét kegyeletes nyilvánulása között nyugalomra. Szo­
morú nap volt ez. Kik oda gyűltek koporsója köré _
s nem voltak kevesen — kik végső utján az utolsó 
baráti szolgálatot nyújtották hült tetemének, nem a 
köz- és társadalmi téren érdemeket szerzett, nem a jó 
és nemesre mindenkor kész honpolgárt gyászoltuk • 
eltekintve politikai s egyéb pártnézettől, megkönnyez­
tük a nemes, önzetlen szivü jó barátot, kik benne bíz­
tunk s kit pótolhatni nincs remény. Kik csak alig egy 
rövid év óta ismerjük, egy a veszteségünk azokéval, 
kik az évek hosszú sorát véle élték, küzdötték át . . . 
ot megszeretni rövid időt igényelt. S hogy mennyire 
szerették, bizonyitá nemcsak a család és kiterjedt ro­
konságon kívül jelenvoltak nagy száma, nemcsak a

távolmaradottaknak a megye minden részéből jött rész­
vét sürgönyei s levelei, az ezernyi nép, mely végső 
útjában elkísérte, a könyü, mely sírhantjára omlott, — 
bizonyitá a fény s pompa, melylyel a jó férj, atya, 
barát és polgártárs ravatalát a szeretet s kegyelet 
körülvenni igyekvék . . . Fekete kárpittal bevont szo­
bában, magas ravatalon pihent a hamvas érckoporsó, 
a falakat, a ravatalt, a koporsót koszorúk boriták. Ott 
volt: fekete szalagu, fehér és rózsaszín szalmavirág 
koszorúja az özvegynek, szalagján e felirattal: „Sze­
retett jó férjének — Aranka“; ibolya szin szalmavirág 
koszorúja az elhunyt anyjának, fekete szalagján : „Fe­
lejthetetlen fiának — édes anyja“ felirattá'; Radány 
Dezső babér és rózsa koszorúja, fekete szalagján: 
„Szeretett testvérnek — Dezső család“; Paukovits 
Ottóé tarka szalmavirágból, a fekete szalagon : „Sze­
retett Bercinknek — Ottóék“; Pollennannék koszo­
rúja, fehér szalagján: „Hőn szerető unokatestvér és 
sógornak “ Perczeléké babér és thea rózsából, fehér 
szalagján: „Szeretett nagybátyjuknak — Flóra és 
Dénes“ ; Czordáéké babér és rózsából, fehér szalag­
ján: „Isten veled — C'orda család“ ; Császáréké lila- 
szin szalmavirágból, fekete szalagján: „A jó rokonnak
— Császár és neje“ ; ifj. Vojnits Pistáé (Gábor fia) 
babér és thea rózsából, fehér szalagján: „Felejthetetlen 
legjobb barátnak — ifj. Vojnits Pista“; Dr. Hadzsy 
Jánosé, fehér szalmavirágból, fehér szalagján :„ Felejt­
hetetlen barátnak — Jani“ felirattal ; Jóo Nándorék 
gyönyörű élő virág koszorúja mellett móg sok tarka 
szalmavirág koszorú, fehér szalagjaikon a következő 
feliratokkal: „Szeretett elnökének — a gurigázó tár­
saság' ; „Felejthetetlen tagtársuknak — a topolyai 
polgári olvasókör“; „Felejthetetlen tagtársuknak — 
a topolyai olvasóegylet“; „A kedves jó barátnak — 
jó barátai“; „A felejthetlen polgártársnak— Topolya 
mezőváros közönsége“; „Fáradhatatlan igazgatójának
— a topolyai önsegélyző-szövetkezet“; s végre egy 
babér és caméliákból font koszom, kék szalagján e 
felirattal: „Az örök ifjúnak — a topolyai ifjúság “ S 
ennyi holt és élővirág s levél felett szállott tova a 
ravatalt kettős sorban övedző gyertyák ingó fénye, a 
tömjén füstje, a gyászének, a vesztesek zokogása s 
minden hangban vigasztalhatlan fájdalom, igaz szere­
tet szólott ... A koporsó beszenteltetvén, feltétetett a 
gyászkocsira s kíséretéül véle adatott minden koszorú, 
mely ravatalát és a szoba falait boritá. Két felől köz­
vetlen a kocsi mellett Topolya intelligentiájának 12 
tagja, mint halottvivő, ezek mellett a város közönsé­
géből választott 26 fáklyás képezett sorfalat; a kocsi 
mögött haladt a családtagok, rokonok s jó barátok 
hosszú sora, utánok roppant tömege a népnek. így 
haladt a szomorú menet a templomba, hol az újból 
ravatalra helyezett elhunytért beinutattatott az engesz­
telő szt-mise áldozat. Ennek végeztével a koporsó a 
vivők által a kocsira helyeztetvén, megindult a folyton 
szaporodó kiséret imái között végcélja felé — a teme 
tőbe. A temető legszebb helyén várta már a tágas 
kripta, s miután a család tagjai most már utoljára el­
búcsúztak a kedves halottól, a 12 vivő elhelyezd a 
kriptában, búcsút mondott a jó barát földi maradvá­
nyának, s csak jósága s nemesszh üsége emlékét hozta 
fel ama kis lakból, hol nyugalomra oly korán hajtá 
fejét . . . Szétoszlott a gyászolók serege — szótalan. 
Nem volt egy is annyi jóbarát között, ki felállván 
arra az uj hantra, csak egy-két szóval búcsúzott volna 
el, emlékének csak egy-két szavat szentelt volna, — 
mert az a legyőzhetlen belső fájdalom elrablóit min­
den erőt, gondolatot, hangot . . . Tehát van ismét név, 
melyet a családban hivólag nem ejt ki senki, hely, mely 
üresen marad, szék, hová nem ül senki, ösmerós hang, 
mely nem járja be a lak falait többé soha ... de soha ! 
V égignyilal a fájdalom a családon, ha e név kiejtetik, 
ha ama pusztahelyre, üres székre tekint. Őt várja még 
mindenki, őt sejti minden lépésben, az ő szavát véli hal­
lani minden hangban... pedig ez csak hallucinatió, ez 
csak a szeretet csalódása . . . hiszen nem ő az . . . hiszen 
elment . . . el . . . De a mi baráti körünkben is van 
hely, honnan egy ösmerős kedves arc eltűnt vissza- 
hozhatlanul, szék, mely üres, hang, mely elveszett, 
név, melyet nem hív fel senki. Szo!gáljon némi viga­
szul az a leginkább sújtottaknak, hogy mi e veszte­
séget szint oly mélyen érezzük, hogy nékünk is fáj 
ama pusztaság, melyet elköltözése hagyott maga után. 
Áldás emlékének, béke porainak ! B—a.

Bács-Bodrogh megye állandó választmánya 
f. évi november hó 25 ik napján d. e. 9 órakor a me­
gyei palota kistermében ülést tartand.

Ó-Becséről Írják: Szatmáry Károly 25 tag­
ból álló jól szervezett operett-, dráma-, népszínmű és 
vígjáték-színtársulatával Páncsováról e hó 15-én vá­
rosunkba érkezik s előadásait a nagyvendéglő termé­
ben ugyanakkor megkezdeni fogja. A bérletgyüjtést 
Bessenyi Lajos titkár vállalta el, a ki ez ideig 25 
aláírót gyűjtött, de remélni merjük, hogy az előadás 
megkezdéséig 40—45-re fel fog szaporodni.

Rác-Militics község határában 1849. évben 
elesett honvéd huszár sírja fölé a honfiúi kegyelet 
által emelt síremlék ünnepélyes leleplezése f. hó 20-án 
d. e. 10 órakor fog megtartatni, melyre a n. é. kö­
zönség tiszteletteljesen meghivatik. Gyülekezés a köz­
ségházánál 9 órakor, honnan a menet kocsikon vonul 
ki a sírhoz. A rendezőség.

Egy magyar találmány. Német-Palánkán 
Michelsz Károly újonnan berendezett nagyszerű ken­
deráztató telepén és kendertörő-gyárában a múlt na­
pokban tétetett kísérlet Horváth Béla plávnai gépész 
által feltalált kendertörő géppel. E kitűnő szerkezetű 
gép az eddig alkalmazásban levő, úgynevezett olasz- 
rendszerű kendertörő-gépektől lényegesen különbözik 
már azáltal, hogy működtetésére nem szükséges jár­
gány vagy lokomobil, hanem egyszerűen a gőz beve­
zetése. Munkája amazokénál sokkal tökéletesebb, mert 
a tiló-verés erejét a munkás lábának egy mozdításá­
val fokozhatja vagy mérsékelheti, amit csak az tud 
méltányolni, akinek fogalma van a kender kidolgozá­
sáról. Az első kísérlet után a gépről határozott véle­
ményt nem mondhatunk ugyan, mert a komplikált 
szerkezet szakavatott munkásokat igényel; de a lá­
tottak után is bátran állíthatjuk, hogy Horváth Béla 
hazánkfia megoldotta a kérdést, ami eddigelé egy 
külföldi gyárosnak sem sikerült. A nevezett gép első 
kísérlett étel énéi, a megyei gazdasági egyesület részé, 
ről, Rombay Dezső, egyesületi titkár, volt jelen. Ez



Mellélet a „Bácska“ 94-ik számához.
alkalommal a jelen volt érdeklődők és szakközegek 
megtekintették Michelsz Károly gyártelepét is, mely 
maga nemében a monarchia legnagyobb és legcélsze- 
rüebben berendezett kendertörő gyára. Szivünkből kí­
vánjuk, hogy Michelsz Károly vállalata, mely hivatva 
van megyénk kenderprodukcióját emdni, már a közel 
jövőben ne csak a monarchia legjobban berendezett, 
de egyszersmind legvirágzóbb gyára is legyen.

Almásjárási hírek. Három éve észrevet­
ték a mateovicsiek, hogy Novákovics Bódog tanítójuk 
elrekedt, minek folytán az iskolaügy sehogysem ment ; 
de várt a jó bunyó nép azon hiszemben, hogy tanitó- 
jua tán csak felgyógyul. Két évi betegség után már 
a tanító miga belátta, hogy sok ami sok: arra kért, 
hogy engedjük meg neki, hogy egy évig helyettesit- 
tesse magát, ha aztán ez év alatt sem jön helyre, 
önkényt távozik. Az iskolaszék teljesítette kérelmét. 
Azonban a helyettesítéssel ezer baj volt és semmi nem 
mutatott oda, hogy az illető önkényt lemond; kény- 
szernyugdijaztatása iránt kelle lépéseket tenni. A kir. 
tan fel ügyelő ség augusztus 12-én megvizsgáltatta a be­
teget, a bizottság kijelenté, hogy tanítói állomásra az 
illető képtelen. E határozatot fel is terjesztették a 
magas minisztériumhoz. Végre onnan is megjött az 
intézkedés, hogy Novákovics 300 frt végkielégítéssel 
tanítói állásától felmentetik. Vakhára megnyerte hát 
a végmegoldást ez ügy, mely Mateo vies községét az 
érdekelt tanító kihívó magaviseleté miatt huzamosan 
erős izgatottságban tartotta. — Vadászjegyet váltot­
tam; fegyveremet a község adó alá felvette s termé­
szetes, hogy raj am a két frtot is megvette, de a ba­
jai adóhivatal is megvette, mert anélkül a vadászje­
gyet ki nem adta. Ez már aztán nem természetes, 
hogy kétszer fizessek. — 13-ikán Almáson hetedhét 
országra szóló lakodalom volt. Bauer János megyei 
bizottmányi tag házasította fiát. Az esküvőt követő 
lakoma a nagy vendéglőben lett tartva, részt vett 
benne Almás crémeje s volt annyi vendég, hogy Lich­
tenstein hercegnek aligha van több alattvalója. — Az 
almási vásár összeesik a tataházi búcsúval. A közön­
ség collisio officiorum előtt áll. Ballerini meghalt, ki 
oldja mpg a nehézséget ? Valószínű, hogy akinek venni 
vagy adni valója lesz, elmegy a vásárra s aztán az 
áldomást elvégzi Tataházán, hol a búcsú harmadnapig 
tart Ad vi cem Tataháza. Nem tetszik a vármegyének, 
hogy a községi számadásokban szerepel a kántorta- 
nitó 70 pozsonyi gabnája. Hiszem, hogy a vármegye 
nem akarja sérteni sem a jogot, sem a méltányos-á- 
got; ö, midőn a gabonának készpénzbeli megváltását 
ajánlja, ezt több évi — közönségesen tizet szoktak 
felvenni — átlag szerint akarja elintéztetui, de itt 
csak amúgy per sundam-bundám szeretnék elintézni, 
sem a hitközség fejének nem szóltak egy kukkot sem 
— azt is lassan mondták — sem az érdekelt kántor 
tisztességes óhaját nem respektálták, hanem a képvi­
selő-testületben elhatározták, hogy dacára annak, hogy 
a múltkor, valamikor a nyáron, már ez érdemben egy- 
oldalulag és önkényüleg hozott községi képviselő-tes­
tületi határozatukat a vármegye visszavetette, azt 
újra ugyanazon mód beterjesztik azon reményben, 
hogy a vármegye ráun a visszaküldözgetésre és végre 
is helybenhagyja Hiú reménység! Annak a gabona­
fizetésnek nyoma van a visita canonicában: a siugulo 
pari percipit ludimagister médiám metretam Posonien- 
sem, seu unain vccam tritici mixti. Ezt pedig megmá­
sítani nem fogja egy községi jegyzőkönyv.

Apatinban a községi képviselőtestület ülései­
ben már többször napirenden volt: a felállítandó ipa­
ros tanulók iskoláiban alkalmazandó tanítóknak díja­
zása, illetőleg az ezen intézet fentartásához a község 
részéről fedezendő összegnek megállapítása s megsza­
vazása. A felső népiskolai tantestület által első Ízben 
kért 1100 frt sokaltatott. Azért az elemi tantestület 
fel lett szólítva, mily feltételek mellett volna az haj­
landó az ipariskolában való tanítást átvállalni. Ezen 
felszólításra hat tanító u. m. Herr Sebestyén, Horn 
János, Milla Márton, R-sch Miklós, Schnurr György 
és Véber József oda nyilatkoztak, hogy ha az ötévi 
pótlék az összes helybeli elemi tanítók számára — úgy 
mint azt a közs. iskolaszék javaslatba hozta, megsza- 
vaztatik, azon esetben ők az ipariskolát külön díjazás 
nélkül átvállalják. Most mindinkább elterjedt egyesek­
nek azon figyelmeztető intése, hogy túlságos terhet 
vállalna a község magára, ha tanítóinak az Ötévi pót­
lékot megszavazná, sőt némelyek még kétségbe is 
vonták ezen áldozatnak a tanügyre való előnyös ha­
tását. — Az utóbbi ülésben abban állapodtak meg a 
községi képviselők, hogy a község évenként 300 írttal 
hozzájárul az ipariskola fentartásához. Fernbach József 
közs. képviselő kívánja még, hogy az ipariskola úgy­
mond — a „mi tanítóinknak“ t. i. az elemi tanítók­
nak adassék át.

A megyei központi választmány f. évi novem­
ber hó 20 án délelőtti 10 órakor a megye palota kis­
termében, a tovarisovai választókerület országgyűlési 
képviselőjének, Grornon Dezső urnák lemondása foly­
tán a most nevezett kerületben szükségessé vált uj 
képviselő választás iránti intézkedések elrendelése szem­
pontjából ülést tart.

Preneszil Márton, m. kir. adófelügyelőségi 
számvizsgáló Zomborban, saját, valamint Olga és Ká­
roly kiskorú gyermekei nevét „Csongoréra magyaro­
sította.

A Bács-Botlrogh. megyei községi és kör­
jegyzők egylete által november hó 13-ára összehívott 
közgyűlés részvétel és érdeklődés hiánya miatt bizonyta- 
talan időre elnapoltatott.

Tataházán a búcsú alkalmával 50 éves há­
zassági ünnepélyt, arany menyegzőt ültek Markó Jó­
zsef és Gábor Mária. Három feleséges fiuk és 13 uno- 
kájok környezé őket az oltárnál, hol az áldást al­
kalmi intelemmel ngs Molnár János cimz. kanonok és 
keceli plébános adta rájok.

Szabadkán dr. Dembitz Lajos köz- és váltó- 
ügyvéd irodát nyitott.

Palánkán nagy előkészületek tétetnek a no­
vember hó 25. napján az ottani kaszinó termeiben 
tartandó dalestélyre.

Grüner Jakab Ó-Kanizsáról eljegyezte Deutsch 
Paulina kisasszonyt.

Ó-kanizsai hírek. Ismét egy példa arra, hogy 
állami csendőrségünk közé oly egyének is felvétetnek, 
kiknek kezébe töltött fegyver nem való. E hó 11-én 
éjjel 12 óra körül a szabadkai ut felé járó két csendőr 
közül egyik halva maradt azon szálláson, hova be­
tértek. A halva maradiról beszélik, hogy kötekedő és 
többi csendőr társait fenyegető egyén volt; ez alka­
lommal is nemcsak társát fenyegette lelövéssel, hanem 
az egész ház népet; — a tanyán az ablakokat be­
verte, mely után lovára ült és a szálláson levő kutat 
keresztül ugratva, ismét a lakházhoz ment és fénye- 
getődzött, mire társa, ki parancsnoka volt, rendre uta- 
sitú. Erre revolvert rántott, de megelőztetve társától 
agyonlövetett. A lövés balmellén hatolt be és a jobb 
lapocka alatt fúródott ki, a lóról csak négy lépésnyi 
távolságban esett le, hol 21 perc múlva meghalt A 
vizsgálat lesz hivatva a dolgot fölvilágosítani. — Erő­
sen foly a korteskedés a jövő hónapban megejtendő 
kö/.ségi képviselők, egyháztanácsi tagok, elöljáróság, 
közs. segédjegyző és dr. Kertész Sándor közs. főorvos 
leköszönése folytán megüresedett főorvosi állomásra 
jelöltek ügyében. — Beszélik, hogy egy kis leányt 
megmart volna a veszett eb. Hogy mennyi igaz belőle 
nem tudjuk, de azt igen, hogy annyi a gazdátlan eb, 
miszerint helyén volna nálunk is a szegediek szokását 
életbe léptetni. — Sok nézője akadt e hó 11-én este, 
midőn a c-ürhe hazajött, a város és egyik lakosának kanja 
viaskodásának. A két agyaras a nagyvendéglő hom­
lokzatánál találkozott, hol ugyancsak hozzáfogtak egy­
más fölhasogatásához. Föl sem vették a bot és 
dorong csapásokat, melyekkel szét akarták választani, 
hol előre, hol hátra vonultak, oly szabályossággal, 
hogy bármelyik vivómester is megdicsérte volna ügyes­
ségüket, a harc majd egy negyed óráig tartott s a 
harctér hosszasága több mint száz lépés, melyet csörgő 
vérük festett pirogra, végre m'gjelenik az egyiknek 
pásztora, kinek „te kicsiny“ szavára a megszólított 
abban hagyja a viadalt, pásztorára néz s röfögve üd­
vözli, mit a másik fölhasználva, még egy nagyot hasit 
ellenfelén s agyarát csattogtatva, szintén tovább siet, 
ez utóbbi azonban dühétől elvadultan, kevésbe múlt, 
hogy agyara erejét »inbereken is meg nem kísérletté; 
helyén volna, ha községünkben is mint más helyeken 
szokásban van, előbb eltördelnék a kanok agyarait, 
nehogy szerencsétlenséget idézzenek elő

Zenta város mérnökéül Zettin Ignác válasz­
tatott meg, azon kikötéssel, hogy egy év alatt okle­
velet szerezzen.

A szabadkai országos és heti vásári helypénz, 
valamint az útkövezeti vámdij szedés! jog 1885. évre 
folyó hó 23-án d e. 10 órakor haszonbérbe fog adatni, 
1600 frt bánatpénz mellett.

Bajmoki jegyzővé folyó hó 15-én Rédei Lajos, 
megyei tb. aljegyző és közigazgatási iktató, válasz­
tatott meg 58 szótöbbséggel.

Nekrolog. Bassó Ármin bajai földink, a kép­
viselőház könyvtárnoka, a múlt héten hagytnázas álla­
potban sugárúti lakásának második emeletéről leugrott 
és szörnyet halt. Bassó Vilmos bajai néptanító nagy­
reményű fiát gyászolja az elhunytban. — L ntényi 
Márk, volt bajai főgymn. tanár és ciszterci rendű ál- 
dozár elhunyt.

Szabadkán a leköszönt Varga Nagy István 
helyére főkapitányul Manojlovits György volt városi 
főügyészt emlegetik.

Zen tán Krausz Salamon beszüntette fizetéseit.
Baja város nov. 13-án tartott törvényhatósági 

közgyűlésén Wei-z Nándor föld könyvnyilvántartóvá, 
Greguss Aurel számtisztté és Szohner Vilmos írnokká 
választatott.

A szabadkai tisztujitáshoz. Jan k ovi eh
Aurel főispán a tiszt újítás lefolyása után törvényadta 
jogonál fogva dr. Tóth Bélát tiszteletbeli főorvossá; 
Jankovich Kázmér alügyészt és dr. Landauer Adolf 
ügyvédet tiszteletbeli főiigyészszé; dr. Milkó Izidort 
és Vojnits Fábián aljegyzőt tiszteletbeli főjegyzővé: 
Szigethy József házipénztári ellenőrt tiszteletbeli fő 
számvevővé; Iványi István főgymn. tanárt tisztelet­
beli főlevéltárnokká; Erdélyi Döme ügyvédet tiszte­
letbeli alügyészszé; Lyubibratich Kelement, Scozza 
Zoltánt, Peits Istvánt és Millasin Károlyt tiszteletbeli 
aljegyzőkké; Karvázy Sándort és Jandek Mátyást 
tiszteletbeli alszámvevőkké; végre Szudárovits Józse­
fet, Janiga Antalt, Millasin Józsefet és Kiszeli Ala­
jost tiszteletbeli fogalmazókká nevezte ki.

Dr. Pataki Mihály Bács-Bodrogh megye 
árvaszéki ülnökének esküvője Kaufmann Juliska kis­
asszonynyal f. é. december hó 3 án délután 3 órakor 
a zombori izr. imaházban fog történni.

A napokban M. helybeli vagyonos birtokos­
nak kocsisa a monostorszegi Dunánál, a helyett, hogy 
dolgát végezve visszatért volna, két fináncot fölvállalt 
fuvarba, hogy azokat Bezdánba szállítsa. A Dnna- 
parton hajtván, lovai a meredek partról leléptek s a 
kocsit maguk után rántották a mélybe. A három em­
ber kimenekült, de a kocsi, ló, odaveszett.

Hymen. Folyó hó 20 án két ritkaszép menyegző 
fog lefolyni városunkban. Ugyanis e napon fog Beze- 
rédy István huszárhadnagy a kedves és szellemes 
Rátay Eszter kisasszonnyal, megyei főorvosunk egyet­
len leányával összekelni. Ugyané napon esküszik örök 
hűséget Zakó István a bájos Michajlovits Melánia kis­
asszonynak, a nálunk állomásozó 5. honvédzászlóalj 
közszeretetben álló őrnagya, báró Bibra Frigyes mos­
toha leányának

Hibaigazítás. A baracskai elhunyt plébános 
nevét múlt számunk tévesen hozta Borosnak ; a bol­
dogult neve Bódog János volt.

Augenfeld Gyula és József bajai illetőségű 
temesvári lakosok néhai szüleik emlékére a bajai izr. 
hitközségnél 2000 frtos alapítványt tettek, melynek 
kamatai évenként részben a szegények közt lesznek 
kiosztandók, részben az izr. kórház segélyezésére 
fordítandók.

A „Srbski Narod“ szerint mozgalom indult 
meg a szerbek között egy értekezlet megtartása végett, 
melynek feladata: a szerb nemzeti egyházi kongresz- 
szus egybehivásának ügyét megbeszélni. A mozgalom 
élén dr. Maximovits Miklós áll.

A szövőiskolát Szabadkán, melyet a város 
gróf Zichy Jenő segélyezése mellett f. hó elején nyi­

tott meg, mai napig 26 növendék látogatta. A szövő­
iskolában 12 szövőszék van felállítva, melyek a tan­
órák alatt folytonos működésben vannak.

Sombor sz. kir. város törvényhatósági bi­
zottsága által alkotott és a magas kormány ál­
tal jóváhagyott alábbi szabályrendelet f. évi de­
cember hó i-től életbe lép i. § Minden a belvá­
ros területén levő kutyának a kellően feltűnő 
nyakkötővel kell ellátva lenni, ellen esetben kó­
borlónak fog tekintetni. A külterületen levő 
kutyákra nézve pedig a vadásztörvény megfe­
lelő szakasza intézkedik. 2. §. Minden gazdának 
szoros kötelességévé tétetik kutyájára a legszi­
gorúbban felügyelni, a kutyáik által okozott 
bármi kárért ők lévén felelősek. 3. §. Minden 
tulajdonos köteles ebének elegendő s megfelelő 
minőségű eledeléről és italáról, valamint arról is 
gondoskodni, hogy az ebek fekhelyükön hideg 
s nagy hőség ellen kellőleg védve legyenek. 4 
Harapós háziebek nappal kötve és bekerített 
helyen tartandók s éjjel is csak zárt udvarok­
ban bocsáthatók szabadon 5 §. A kutyák kín­
zása és ingerlése a legszigorúbban tiltatik. 6. §. 
A kóborló kutyák a gyepmester által elfogat­
ván, 48 óra alatt az illető gazdának 50 krnyi 
kiváltási dij mellett kiadandók, az ezen idő le­
telte után ki nem váltottak pedig elpusztitandók. 
7. §. Oly kutyák, melyeknek egészségi állapota 
aggályt kelt, vagy melyek a közbiztonságot ve 
szélyeztetik, a kapitányságnál haladéktalanul be- 
jelentendők, hogy ez az állatorvos közbenjöt- 
tével azonnal intézkedhessék. 8. §. Mihelyt va­
laki megtudja, hogy a város területén dühös vagy 
dühgyanus eb létezik, kötelessége ezt a ható­
ságnak azonnal bejelenteni, hogy a hatóság a 
szükséges intézkedéseket megtehesse. 9. §. Ha 
valamely kutyánál az ebdüh kitört, akkor azon 
kerületbeli kutyák mind megvizsgálandók, kü­
lönösen pedig azok, melyek tudomásszerűleg a 
veszettel érintkezésbe jöttek. 10. íj. Mihelyt a 
hatóság közhírré teszi, hogy a város területén 
dühös vagy dühgyanus kutya létezik, köteles 
minden ebtulajdonos kutyáját mindaddig zárva 
vagy kötve tartani, mig a hatóság közhírré nem 
teszi, hogy a dühös eb elpusztittátott. 11. § Ha 
valakinek kutyája vagy háziállatja dühös vagy 
dühgyanus eb által megmaratott, köteles az 
esetet a kapitányságnak rögtön bejelenteni Ily 
esetekben és pedig a hol csak lehetséges élő ál­
lapotban kézhez kerített kutya a) ha dühösnek 
ismertetik fel, azonnal elpusztítandó s az állat­
orvos által a dögtéren felboncolandó; b) a düh­
gyanus eb pedig az ebtulajdonos kivánatára és 
költségén a »yepmesternél felállított és kellőleg 
fertőztelenitett vasketrecben állatorvosi felügye­
let alá helyezendő, 14 napig szemlélendő s a 
felmerült költségek a kapitányság által megál­
lapítandó összegben való megtérítése után a tu­
lajdonosnak visszaadható. 12. §. Ha valamely
dühös vagy gyanús eb valamely kisértékű álla­
tot megmar, ez esetben a megmart állat is azon­
nal elpusztítandó; ha pedig a megmart állat 
nagyértékű pl. ló, szarvasmarha, juh, sertés, ku­
tya stb , akkor ezen állat 40 napi rendőri fel­
ügyelet s állatorvosi megfigyelés alá (vesztegzár) 
helyezendő. 13. §. A dühnek a megmart állato­
kon kitörése esetében az állatok különbség nél­
kül megsemmisítendők s bőrüknek keresztül met­
szések által haszon vehetienné tétele után sza­
bályszerűen 2 méter mélyen elásandók. 14. íj. 
Dühös vagy dühgyanus eb által megmart ló, 
szarvas- vagy egyéb vágómarha 3 hó letelte 
előtt el nem adható, és a három hónapban a 40 
napi veszteglési idő be nem számítható 15. § 
A dühös állatok teste, húsa, szőre, bőre, szóval 
minden egyébbként használtatni szokott része 
megsemmisítendő. 16. § A dühös állat által hasz­
nált helyiség szorgosan kitisztítandó. Fekhelyé­
nek földalapzata legalább egy fél méter mély­
ségre kiásandó és száraz földdel feltöltendő, mig 
a kiásott föld elhordandó s 2 méter mélységre 
elásandó. Ha az eb fallal érintkezett, a fal le- 
vakartatván, újólag bemeszelendő, minden egyéb 
általa használt tárgy elégetendő, illetőleg elpusz­
títandó, kivéve a vastárgyak, melyek fehér izzá­
sig hevitendők. 17. §. Ha valamely kutya előbb 
ültetett agyon, semhogy a dühösség rajta meg- 
állapittatott volna, a kórisme meghatározása 
céljából az állatorvos által felboncolandó. 18. §. 
Ezen szabályok ellen vétők — a mennyiben a 
felmerülő eset fenyitő eljárást nem von m; ga 
után — közigazgatási utón a kapitányság által 
2 frttól 50 frtig terjedő pénzbüntetéssel vagy 
megfelelő elzárással büntettettnek. 19. §. Első 
fokban a rendőrkapitány, másodfokban a vá 
rosi tanács, harmadfokban pedig a magy. kir. 
belügyminiszter ur bíráskodik. Miről a t. c. kö­
zönséget tudomás végett tisztelettel értesiter- 
Zombor, 1884. évi október hó 21-én. C 
János s. k., rendőrfőkapitány.
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Ó-Kanizsa, 1884. évi nov. hó 12.
Sokáig vajúdó hajóhidunk ügye végre vég tárgy a 

lás alá került. E hó 6 és 7. napjain gyűltek egybe 
községünk tanácstermében Bács-Bodiogh és Torontá 
megye törvényhatóságának, a közmunka- és közieke 
dési minisztériumnak, a felső torontáli ármentesitő- 
társulatnak, a cs. kir. sz. dunagőzhajózási társulatnak 
a szegedi kir. folyammérnökség és községünknek ki 
küldöttei a hajóhíd és ezzel kapcsolatosan a védtölté- 
sünktől a Tisza-partig vezető keresztgát ügyének 
bonyolítása végett.

A tárgyalás két napot vett igénybe: az első nap 
a hajóhíd, másodnap a keresztgát ügye tárgyaltatott 
mely utóbbi éji 12 órakor ért véget, mely után a 
jegyzőkönyvek felolvastatván, hitelesítettek.

A tárgyalás tárgyát képező mindkét rendbeli 
ügyre vonatkozó határozatok általánosságban megyénk 
tiszai részének lakosságát is, de közelebbről, különösen 
községünk és Torontál megye szomszédos községeinek 
lakosságát érdekli, miért is a tek. szerkesztő ur enge­
dd mével a felvett jegyzőkönyveket egész terjedelmé­
ben közöljük.

Őseitől öröklött második természetét a magyar 
még akkor sem vetkőzi le, ha érdekei egymással el 
lentétbe jönnek is, ezen második természetünk eléggé 
nyilvánult azon társas-ebéden, melyet községünk elöl­
járósága a tárgyalás második napján rendezett a bi­
zottság tiszteletére. A délutáni félkettőre rendelt ebéd 
a tárgyalás hosszadalmassága következtében csak 4 
ra után vehette kezdetét, melyen összesen 48-an vet­

tek részt, hogy a késedelem dacára is megfelelt a ven­
déglős a követelményeknek, tanúbizonysága konyhája 
és pincéje jóságánál azon általános jó kedélyhangulat, 
melynek eredménye lett a bizottság tagjaira mondott 
felköszöntők sokasága.

A felköszöntés sorrendjét id. Szerdahelyi János 
nyitá meg. ki, megyénk közkedveltségü alispánjára, 
Schmausz Endre őnagyságára emelve poharat, éltette 
őt. mint megyénk szellemi és anyagi jobblétének elő­
mozdító előharcosát legtáradhatlanabbját. A szánni 
nem akaró éljenzés közt őnagysága községünk összes 
lakossága, annak képviselőtestülete és elöljáróságára, 
mint törekvő elöhaladókra emelt poharat. Ismét Szer 
dahelyi János szólal fel, három Ízben is éltetve Tri- 
polszky Gyula és Szegheő Géza mérnök urakat, úgy 
is mint az ó-kanizsai műkedvelő-társulat létesítésének 
előharcosait, kik, csakhogy az ige testté váljon, nem 
vonakodtak K. J. ur kukorica-hombárjában is megtar­
tani az előadás sikerülése végett a próbákat. Poharat 
emel Mihályi főügyészre és az összes bizottságra, Mihályi 
főügyész szól névrokonához és élteti Szálkái Pál közs. 
h. bírót, ki viszont a bizottságot. Mihályi főügyész 
megbüntetni kéri Szegheő mérnököt, a miért nem 
nevezte meg kiért iszik és hogy bácskai ősi szokás­
ként felköszöntője után nem ürité fenékig poharát, 
mire ő védekezésében utal arra, hogy a főügyész ur, 
ki bácskai születésű s mint ilyen még sem tesz ele­
get, bár tudja az ősi szokást, inkább büntetést érde­
mel Mely után Matkovits L. szolgabiránk élteti Ize- 
kutz Antalt, a t.-kanizsai j. szolgabiráját, kire, an­
nak dacára, hogy járásuk egyes érdekei ellentétben 
is jönnek egymással, mégis mint igazságos, önzetlen 
és jó kartásra emeli poharát és viszont a t.-kanizsai 
j. szolgabirája Matkovitsra, kivel az ellentétes érde­
kek dacára is a legjobb egyetértésben van. Ismét al 
ispán urunk emel poharat Eremits Milos martonosi 
jegyzőre, mint olyanra, ki községe érdekeit szivén 
viseli. Mészáros Ignác prép.-pl. Tukacs János községi 
gyámra, mint az árvák gyámolója és egykori gyermek­
társára, Tripolszki, Kostyik János, Hercz E. Gerin­
ger Pál tb. aljegyzőre, ismét Szerdahelyi J. Apáti alj. 
bíróra, hogy ő is részesüljön mint a bibliai munkások 
a gazda jótékonyságában, Csuka Sándor br. Podma- 
niczky Frigyes, kerületünk országgyűlési képviselőjére, 
kinek a letárgyalt ügy előmozdításáért oly sokat kö­
szönhet községünk, végre ismét alispán ur őnagysága 
emel poharat, kívánja és Ígéri, hogy eme százados 
ügy, mely ma tárgyaltatott, melynek a hajóhíd mi­
előbbi felállítása folyományát képezi, elhagyva az 
egyes mellől a két nullát, egy év letelte előtt létesül­
hessen s kell is létrejönnie, mire szűnni nem akaró él­
jenzés követte őnagysága köszöntőjét, a mely után a 
társaság részben felbomlott, minthogy a tárgyalás 
folytatása ismét kezdetét vette.

A kanizsai hid ügye.
i.

Jegyzőkönyv. Felvétetett 1884. nov. hó 6. Ó Ka­
nizsa község gyűléstermében az 0- és T.-Kanizsa közti 
Tisza-partokon fenálló kompátjáró helyén engedélye­
zett hajóhíd beltöltése előtt annak helyes felállítása 
és a hidnyitási módozatok célszerű megállapítása te­
kintetéből a nagym. m. kir. közmunka- és közlekedési 
minisztériumnak f. évi október 5-én 32600. sz. alatt 
kelt rendelete folytán megtartott tárgyalás alkalmával.

Jelen levők Bács-Bodrogh megye törvényható­
sága részéről: Schmausz Endre alispán, Mihályi Já­
nos főügyész, Matkovits Lajos Zenta járási szolga- 
biró, Gertinger Pál tb. aljegyző.

Torontálmegye törvényhatósága részéről: Tál lián 
Béla alispán, Poroszkay Béla megyei főügyész, Isszekutz 
Antal t.-kanizsai járási szolgabiró.

A magy. kir. közmunka- és közlekedésügyi mi­
nisztérium részéről: ítapaics Rickárd m. kir. hajózási 
felügyelő.

A szegedi magy. kir. folyammérnökség részéről: 
Reök Iván kir. mérnök.

A Bács-Bodrogh megyei kir. építészeti hivatal 
részéről: Tripolszky Gyula kir. főmérnök.

A felső torontáli ármentesitő társulat részéről: 
Tallián Jenő vonal-főnök és Szegheő Géza társulati 
vonal-mérnök.

A cs. kir. szabadalmazott dunagőzhajózási tár­
sulat részéről: Péterfy Károly titeli rév-kapitány.

Ó-Kanizsa község részéről: Szilágyi György, 
Szálkái Pál h. bíró, Tukats Miklós és Mihályi Sán- 

községi jegyzők, Király Sándor, Tukats János, 
’de, Kosztyik János, Bata János, Csuka Sándor, 

ük.
’ő Schmausz Endre m. alispán az értekez­

vén, szívélyesen üdvözli a megjelent ér­

tekezlet! tagokat és előterjeszti, hogy a jelen tárgya­
lás a fent hivatkozott keletű és számú miniszteri ren­
deletben megjelölt hajóhíd felállítása részleteinek meg-, 
állapítását fogja képezni. Az ügynek rövid történeti 
előadása után félolvastatja ezen miniszteri rendeletet.

Ennek megtörténte után felhívja a jelenlevők fi 
gyeimét arra, hogy jelen ügygyei részben összefüg­
gésben áll az ó-kanizsai kereszttöltés és az itt eme­
lendő ártéri hid építése iránti kérdés is, mely ügy 
ben ugyancsak f. hó 7 éré van a helyszíni tárgyalás 
kitűzve. Tekintve azonban, hogy ezen kereszttöltés 
tárgyában, általa, mint miniszteri megbízott által a 
tárgyalás eredménye alapján meghozandó határozat 
végérvényes határozattá aligha válna, a két kérdés 
egybekapcsolása által pedig a bid felállítása is elodáztat- 
nék. Az imént felolvasott magas miniszteri rendelet 
pedig csak az esetre teszi a hid felállításához kötele­
zővé az ott felhozott részletes módosításokat és épít­
kezéseket, ha a hídfőhöz vezető kereszttöltés az 1881. 
évi legmagasabb ár viz felett 1 méterrel magasitatnék; 
az esetben azonban, ha 0 Kanizsa községe ezen töltés 
magasítását nem eszközli, ezen részletes módosításoktól 
eltekintve felveti azon kérdést, nem volna e az ügy 
véglegezésére célszerűbb, ha a hídfőhöz vezető kereszt 
töltésre vonatkozólag alapul a status quot elfogadva, 
ez által ezen keresztgát és ártéri hid ettől független 
kérdés maradna, és jelen tárgyalás pusztán a hajóhíd 
nak felállítására vonatkozó részletek megállapítására 
vonatkoznék?

Mely alispán! nézet a jelenvoltak helyeslésével 
találkozván, azt elnöklő alispán a tárgyalás megálla­
podásának jelenti ki.

Ezek után a hajóhíd beállítására vonatkozó rész­
letek vétetvén tárgyalás alá. A hid helyéül a kereszt­
gát egyenes irányában fenálló jelenlegi kompátjáró 
helye egyhangúlag jelöltetett ki, hid-főkre pedig a terv­
szerinti hidiők beállítása határoztatott el. Azzal kap 
csolatban Torontálmegye és a felső torontáli ármen 
tesitő társulat megbízottai részéről előterjesztetik, hogy 
az esetre, ha a különben is a szaggatások folytán to- 
rontáimegyei omló partrész ott fe állíttatni tervezett 
hídfő által netán támadó duzzadás vagy talajlazitás 
folytán még jobban megrongált at nék, ezen károk hely­
reállítására a hid-tulajdonos község volna kötelezendő.

0 Kanizsa község megbízottai kijelentik, hogy 
elvi kifogásuk, tekintve, hogy hazai fenálló törvényeink 
szerint ezen kötelezettség minden külön megállapodás 
nélkül őket, mint a hajóhíd tulajdonosait factó ter­
heli, ezen kivánalom ellen nincs; nehogy azonban kö­
telezettségük kibővitő magyarázata által, netán oly 
károk helyreállítására is szoritatnának, mely károk a 
felállítandó hidjáírnokkal semmiféle okozati összefüg 
gésben sem állanak: kérik megállapítását azon part­
kosznak, melyen belül támadó károkra vonatkozólag 
őket ezen kötelezettség terhelné. E részben részükről 
5-5 folyó métert a hidjármokon felül és alul kérné­
nek megállapittatni: egyúttal pedig őket ezen hely­
reállítások teljesítésére csak az esetre kötelezni, ha 
ezen rongálás okaként illetékes eljárás utján a hidjár- 
mok állapíttatnának meg ; — azon világos kikötéssel, 
miszerint minden a túlpart védelmére szükséges intéz­
kedéseket Torontálmegye közönsége, illetőleg az érde­
kelt part-birtokos lesz köteles eszközölni. Mely kije­
lentéshez Torontálmegye és a felső torontáli ármente­
sitő társulat megbízottai is hozzájárulván, az egész 
terjedelmében jegyzőkönyvbe vétetni határoztatott.

A hidnyitás kérdésében a kir. hajózási felügyelő 
és folyammérnökség részéről történt előterjesztés foly­
tán egyhangúlag megállapittatott.

A hidnyitás két részből fog állani, melynek ösz- 
szes szélessége, jóllehet a cs. kir. szab. dunagőzhajózási 
társaság képviselője 62 méterben kívánná megáilapit- 
tatni, a miniszteri kiküldött részéről nyújtott kellő 
felvilágosítások után egyértelműig 54 méterben álla­
píttatott meg, és pedig az első nagyobb, a török-ka­
nizsai része négy, közvetlen emellett levő második ki­
sebb ó-kanizsai rész pedig két pontonból fog állani: még 
pedig tekintettel az e helyen levő kanyarulatot és a 
íolyónak ezáltal okozott sodrát a török-kanizsai állandó 
hidtest, melyben a mozgatható nyitások alkalmaztat­
nak, szintén 4 portonhól fog állani

A hid nyitásának jelzésére vonatkozólag az ér­
tekezlet egyhangúlag abban állapodott meg, hogy erre 
nézve a jelenleg is érvényben levő „Ideiglenes folyó-, 
csatorna- és tóhajózási rendszabályok“ 73. §-a fog 
irányadóul szolgálni.

A mennyiben pedig a fölülről jövő hajók a Tisza 
íolyónak közvetlen a hid előtt fennlévő kanyarulata 
folytán a hidnyitás jelzését közvetlen közelből telje­
síthetnék csak, mi úgy a hid, mint a hajóra nézve 
veszedelemmel volna egybekapcsolva, az értekezlet ab­
ban állapodott meg, hogy ezen jelzés eszközlésére a 
t.-kanizsai tervezett hajóhidtól felfelé eső parton a 
hidtulajdonos község által egy őrház fog felállittatni. 
Az e célra a Tisza-parton szükséges telket a felső to- 
rontálmegyei ármentesitő társulat ingyen átengedi a 
községnek; a földesúri jog fenállásí elismerése és jel 
zéséül azonban kötelezi magát 0 Kanizsa község a 
felső torontálmegyei ármentesitő társulat pénztárába 
évenkint, legkésőbb minden év január hó 1-ig tiz krt 
o. é. lefizetni. Köteles lesz Ó-Kanizsa község egyúttal 
az útpadkán elfoglalt házhely fejében az útpadkát át- 
íelyezni.

Ezen őrház helyének megállapítása céljából a 
íelyszini szemle szükségesnek találtatván, az eszkö­
zöltetett. Az őr ház helyéül a fent említett védgát 
12600. és 12700. sz. szelvények közötti része jelölte­
tett ki.

A hidnyitási dijakra, úgy a horgonyőrök dijaira 
vonatkozólag a közlekedési minisztérium megbízottja 
részéről előterjesztett és a jegyzőkönyvhöz 3) alatt 
i’űzött díjtételek elfogadtattak.

Kapcsolatban ezen díjtételekkel a cs. kir. szab. 
dunagőzhajózási társulat képviselője részéről előter- 
‘esztetett:

Péterfy Károly hajós-kapitány a dunagőzhajó­
zási társulat képviseletében tiltakozik minden hidvám 
leszedésének engedélyezése ellen, felhozva indokolásul :

1. hogy a Tisza, mint köztulajdont képező folyam 
az állam minden polgára által szabadon akadálytala­
nul használható;

2- hogy ennélfogva senkinek sem szabad azon 
oly müveket alkalmazni, melyek annak szabad haszná­

latának és igy a hajózásnak artalmara válhatnának, 
vagy a hajózóknak kart okozhatnak ;

3. és pedig annál kevésbé, mert az 1860. évi 
ápril 21-én kibocsátott ideiglenes hajózási szabályok 
1. pontja szerint is mindenkinek jogában van a köz­
folyókon hajózni, a mennyiben az illető hatóság en- 
gedelmét kieszközölte : a dunagőzhajózási társulatnak 
pedig megvan az engedélye a Tiszán szabadon hajóz­
hatni, ennélfogva ebben senki által sem akadályozható;

4. ugyanezen ideiglenes hajózási szabályok 26-ik 
§-ában ki van mondva, hogy a hajóhidak tulajdonosai 
és bérlői kötelezvék a hidat naponkint 2-er a hajók 
részére minden díjszedés nélkül ingyen kinyitni, a 
27-ik § ban a hajóhidnak külön alkalommal leendő ki­
nyitásáért engedélyezett díj pedig csak a szabályren­
delet kibocsájtásakor engedélyezett hidakra vonatkoz- 
hatik, melyeknek a díjszedésre nézve már szerzett jo­
guk volt: minthogy végre megtörténik, hogy nagyobb 
szelek s más elemi erők miatt a hid néha napokig ab­
szolúte föl nem nyitható: a hajók ennek következtében 
a hid alatt és fölött napokig kénytelenek várni, tehát 
a hid a hajózást tényleg különben is akadályozza, ká 
rositja, ennélfogva a hajózásnak még nagyobb káro 
sitása, vagyis a hidnyitásért illeték beszedése ellen 
ezennel szót emel.

A gőzhajó társulat megbízottjának ezen észrevé­
telei a közlekedési minisztérium kiküldöttjének kime­
rítő előadásaként a dunagőzhajózási okmány által, mely 
a díjtételek megállapítását nemcsak az eddig fenállott 
hidakra, de a hidakra áltáljában tartja fenn, megcá- 
foltatván, s mert a felállítandó hajóhíd a forgalmat 
nem akadályozza, hanem legfeljebb szabályokhoz kö­
tötten korlátozza, s ezen korlátozás a hajóhíd által 
elért közúti forgalmi javítás által nagyon is indokolt, 
de mindazon jogos igények, melyeket a dunagőzhajózási 
társulat kiküldötte jogos alapon tett a fentiek szerint 
a lehetőség és ésszerűség határai között, teljesítetnek 
is, — ezen 4. pontban elősorolt tarthat lan kívánságai 
az összes jelenvoltak által egyhangúlag mellőztetnek, 
mindazon által a dunagőzhajózási társulat megbízott­
jának határozott kérelmére jegyzőkönyvbe iktaltatott.

Tárgyalás alá vétetvén a hajóhidi vámdijak, azok 
első tételénél Torontálmegye közönsége részéről kije­
lentetik, hogy a gyalog átkelő személyek részéről fi­
zettetni felvett díjtételt határozottan ellenzik azon ok­
ból, mert a fenálló miniszteri intézvény értelmében a 
hajóhidakon az átkelő gyalogosok vámmentesek.

O Kanizsa községe részéről erre vonatkozólag ki­
jelentetik első sorban, hogy egy ily tartalmú rende­
let fennállását határozottan kétségbe vonják, egyéb­
ként is, tekintve azon áldozatokat, melyeket a forga­
lom érdekében ezen hid létesítése által Ó-Kanizsa köz­
sége hoz; — de tekintve, hogy az eddig fennálló 
kompátjárón a gyalogosok kétszer ily magas átkelési 
vámot fizetnek és az méltánytalan is volna, hogy 
szemben a kényelmesebb hajóhidi átkeléssel, a gyalo­
gosok ezen fizetési kö'elezettség alól felmentetnének, 
annyival inkább, minthogy ezen vám nemcsak vala­
mennyi fennálló hajóhídon, de sőt még a magas kincs­
tár tulajdonát képező budapesti állandó hidakon is 
szedetik, ezen díjtétel megtartását óhajtják, és ennél­
fogva az ese’re, ha Torontálmegye ezen ellenvetése 
folytán ezen díjtétel ezúttal még megállapítva nem 
volna: arra kérik Bács-Bodrogh megye törvényható­
ságát, miszerint erre vonatkozólag a nagyinlts. m. 
kir. közmunka- és közlekedési minisztérium erősítését 
eszközölje ki.

A díjtétel 2-ik és további tételei egyhangúlag 
elfogadtattak.

Azon esetre, ha a hajóhídon való átkelési for­
galom a hídon eszközlendő javítások által egy időre 
meggátoltatnék, kötelezi magát Ó Kanizsa községe, 
hogy ezen időre ugyan ily nagyságú díjtételek mellett 
kompátjáró által közvetíti a forgalmit, hasonlóképen 
az esetre, ha több mint 30 percig szükséges hidnyitás 
által a forgalom akadályoztatnék, köteles lesz a gya 
logforgalmat ugyanoly nagyságú díjtétel mellett csó­
nakon eszközölni.

A felállítandó vízmércére vonatkozólag határoz­
tatott : hogy a hidtulajdonos községnek saját költségén 
a szegedi kir. folyammérnökség utasítása szerint egy 
ilyennek felállítása kötelességévé tétetik.

Elnöklő alispán előter jeszti azután, hogy ameny- 
nyiben minden egyéb hajózási, rendőri és folyamrend­
őri itt nem érintett kérdésekre, az e tárgyban fennálló 
törvények, felsőbb rendeletek és külön rendeletek lesz­
nek irányadók.

Mely előterjesztés az összes jelenvoltak egy­
hangú helyeslésével találkozván, jegyzőkönyvbe vé­
tetni határoztatott.

Ezzel a jegyzőkönyv felolvastatott és aláíratott.
Kmf.

(Folyt, köv.)

SZEGÉNY CSÄNYI JUCI.
(Elbeszélés.)

Ha tudtad, hogy nem szerettél, 
Hálódba mért kerítettél ?
Hagytál volna békét nekem,
Szebb lett volna az életem !

Aiepdal.

Éppen nagymétát játszottunk a hatházutcában, 
hatalmas kőfallal kerített házunk előtt, mikor egyszerre 
csak — ahelyett, hogy megkapta volna Csányi Pista 
a szép kapósban felé repülő labdát, hát elkiáltja ma­
gát, hogy ott jönnek a huszárok — ott jönnek a hu­
zárok ! !

No de nekünk se kellett több! Oda vágtam én 
is fél öles ütőfámat az utca közepére — még most sem 
tudom, ki lopta el onnan — s nagy lélekszakadva fu­
tottam be házunkba, folyton kiabálva: „Hej itt van­
nak a huszárok! Itt vannak — megjöttek!“ Azután 
pedig kifutottam a büszke csapathoz s egész estéiig 
nem mentem haza, — meg is vert érte a mamám, — 
hanem folyton kisérgettem őket házrul-házra, néze­
getve, hogy mint maradoznak el lassanként a piros 
grétáva1 a beákombákolt házakban az ottani gyerekek 
nagy ürömire s az én nagy aggodalmomra, mert min­
dig attól tartottam, hogy nekünk egy sem jut azok­
ból a nyalka _ legényekből. S úgy is volt! Éppen a 
Martonosek haza nyelte el az utolsót, a mi pedig alig
volt tőlünk oly messzire, mint a kenderáztató szé­
lessége.
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Nagy szomorúan már hazafelé akartam ballagó", 
mikor egyszerre csak megpillantom, hogy ugyancsak 
dicsérgeti Csányi Pista nyakba-főbe Balog Józsit, hogy 
mért nem is akarja neki elhinni, hogy az ő huszár­
káplárjuk lovának a feje sokkal kícosabban áll, mint 
Balogék lováé.

Be is inbitáltak engem rögtön szakértő szemlére. 
Neki indultak hát először özvegy Csányi uram istál­
lója felé, de alig pillantottunk be a nyírott ajtón át a 
szobába, midőn feledve mindent, mi is körülálltuk a 
nagy asztalt, hol Csőri Ferke huszárkáplár bácsi jó ét­
vágy gy a 1 fögyasz'gatta el az elébe tálalt paprikást. Mi­
közben egyet egyet kacsingatva mondott köszönetét a 
körülötte sürgő iruló-piruló ház szép hajadonánab, 
Csányi Jucinak. Nem restéit-- ő egy cseppet se ma­
gát, hanem oly otthonias, oly bátor volt, hogy még 
most is csodálom, hogy miként is merte már alig ne­
gyedórái ottléte után nevetgélve megmondani Jucika 
nagy pirulására, hegy elsózta az ételt a szakácsnő. 
Hisz én a nagymamámnak sem mertem megmondani, 
majdnem mindennapos ottlétem folytán se, hogy elfe­
lejtett cukrot tenni a kávémba.

S még igy derekasan lakomázott, azalatt foly- 
ton-folyvást oly aranyosan, de olyan szépen beszélge­
tett sok mindenről, s oly szép volt villogó két sze­
mével, nyalkán kipedrett fekete bajuszával, hogy Is­
ten igazában nem is csodáltam, ha Jucika is rajta 
feledte szép szemeit s csak akkor vette le nagy szé­
gyenkezve, ha hirtelen találkozott tekintetük.

Hát még, hogy megszerettem akkor, mikor oda 
állított maga mellé s elmondatta vélem azt a szép 
verset:

„Huszáiok, huszárok, nyalka szép vitézek,
A lelkem is örül, ha reátok nézek!
A lelkem is örül, szivem pedig dobog,
Hej az a forgó tolla milyen szépen lobog !u 

s utána katonásan megveregette dicsőségtől kipirult 
arcomat; akkor — mondom — már úgy megszeret­
tem, hogy minden további meggyőződés nélkül nekem 
is kedvem jött jó elverni Balog Józsit, hogy mikép 
is merte kétségbe vonni azt, hogy Ferke bácsi lova 
sokkal büszkébben tartja a fejét, mint az ő huszárjuké

E naptól fogva azután sokat átlátogattam én 
Csányiékhoz. Úgy el elnézegettem, hogy miként in­
cselkedik a fürge Ferke bácsi Jucikéval. Hogy mint 
irul pirul az el egy-egy susogó szavára, hogy mint 
koppant néha a fózőkanállal pajkosan kezeire. Majd 
meg. hogy mint űzi-hajtja a kacagó lánykát vig ci- 
kázás között a verendán körül, mindaddig, mig meg 
fogva őt, el nem mondatta véle, hogy: „Édes Ferke 
bácsi, én nagyon szeretem magát — ha elereszt.“ S 
ezt olyan szépen, olyan csókolni való módon tudta tél 
durcásan összehúzott szamóca piros szájacskájával el­
susogni, hogy nem is volt csoda, ha Ferke bácsi majd­
nem mindennap újra meg újra elismételtetett véle.

Csak azt az egyet nem tudtam mindezekközben 
felfogni, hogy mikép van az, ha Csányi uram kint 
járt a földeken, Ferke bácsinak mindig volt szabad 
ideje ott settengeni Jucika körül, de ha Csányi uram 
odahaza volt, még ebédkor is háromszor kellett kérni, 
hogy hagyja abba már azt a sok munkát, hisz rá ér 
— majd elvégezheti azt délután is.

De ha én nem, — Éva néni; a falu kirhordója 
aligha ki nem találta a dolog bibéjét. Susogtak is 
nemsokára minden télé az egész faluban sok ilyesfé­
lét, hogy:

„Ejnye-ejnye, ki is hitte volna ezt? . . . Milyen 
derék lány volt az a Csányi Juci! S ime most. . . . 
Hogy is tud úgy megfeledkezni magáról ? . . . Oszt" 
az a szegény özvegy Csányi uramnak hol is van a 
szeme, hogy nem látja ezt a nagy scandaluinot'? Lát 
szik, hogy nincs annak a kikapős lánynak édes anyja, 
mert hisz majd meglátná megboldogult Csányiné asz- 
szonyora, hogy síkos utia lépett a lánya.“

Persze én ebből nagyon keveset éltettem akkor 
még. Nem is csodáltam, hogy Jucika olyan örömmel 
s olyan vígan el ei tréfálózgat Ferke bácsival. Hisz 
én is olyan szívesen hallgattam szavait, pedig nem is 
nekem mondta azokat.

Sőt még azon sem botránkoztam meg, hogy mi­
kor ott gomboztunk Pistával a csűr mögött s véletle­
nül bepillantottam a verenda alá, hát ép akkor som- 
polygott oda Ferke bácsi a mit sem sejtő Jucika háta 
mögé és olyan csattanós csókot nyomott szép piros 
ajkára, a mekkorát még a nagymama csókja se csat­
tant arcomon, ha ugyan idejében meg nem ugrottam 
előle.

De azért akármit pepletyeltek szerte széjjel a 
faluba, akármit súgott búgott Éva néni, mégis szeret­
ték sokan Csányi Jucikát. Dehogy szólt volna neki 
valaki csak egy rossz szót is. Eljárogatott ő is, úgy 
mint a többi lány vasárnaponként az istenházába, néha- 
néha esténkint a fonóba, vagy máshova móvába, min­
denhol tisztességesen fogadták.

S mit tehetett ő ilyenkor, ha Ferke bácsi is vé­
letlenül oda vetődött a hol ő volt? Csak nem mond­
hatta neki, midőn szétoszlóban voltak, hogy csak men­
jen előre, haza talál ő maga is?!

Így, miután már körülbelül hat honapja múlt 
annak, hogy huszárok falunkba érkeztek, egyszer egy 
szép őszi este — tudják kérem akkor volt az, mikor 
az öreg jegyző-kisasszony Pumiját megharapta a ve­
szett kutya — bevezetett kérésemre Orzse néni házunk 
öreg cselédje édes anyámhoz, s meginstálta szépen 
nevemben, hogy engedjen át engem is estére Sós An­
tal uramhoz, hol kukoricát fosztani gyűlt össze mó­
kába a jó szomszédok apraja-nagyja, vig nótázás s 
mesemondás közt töltve el az időt.

Nagy — téglából épült csűrbe egasz tetőig volt 
felhalmozva a fosztatlan, kukorica, körülötte ült már 
Sósékon kivül az öreg Éva néni, mellette Pörgő Ma­
ris, lábánál kis buga Rózika, vele ^majdnem szemben 
a szép Csányi Juci és még többen. Én is oda tepered- 
tem Sós uram Józsi fia mellé — kit én nagyon is jól 
ismertem, mert tetszik tudni, ha verekedtünk, mindig 
én húztam a rövidebbet.

Már ekkor javában folyt Éva néni sokszor el­
mondott szép meséje. Mikor aztán éppen ott tartott, 
hogy „Tündér Ilona a második pohár vizet nyújtotta 
Holofernusnak, s csapp a második abrincs is lepatto­
gott róla akkor egyszerre megcsörren az ajtó előtt 
Csőri Ferke huszárkáplár bácsi fényes kardja, meg­
szakad a mese, mindegyik örömmel néz felé, mert tud­

tuk, hogy hej senki sem tud olyan szép történeteket 
elmesélgetni, mint éppen Ő.

Be is kergette rögtön Sósné asszonyom Józsi 
gyereket egy székért a szobába, megtörölte szépen 
kék vászon házi kötőjébe s aztán mondta csak, mint 
a h°gy tisztességes vendéghez szólni illik : „Tessék 
leülni“. De Ferke bácsi csak nem foglalt helyet, ha­
nem nagy meghatva mondta el azt a szomorú hirt, 
hogy utoljára jött ő most mi közénk, mert holnap 
szürköletkor indulni kék nekik, fel a fővárosba — 
felsőbb parancsszóra.

Önkéntelenül a mellettem fájdalmasan felszisszenő 
Csányi Juci arcára tekintettem. Olyan fehér volt, 
olyan sápadt volt szegény arca, mint a tavaszi hóvi­
rág. Gondoltam, hogy ő is csak azt sajnálja olyan 
nagyon, hogy majd nem hallhatjuk többé a szép trom­
bitahangot, hogy majd nem láthatjuk többé végig- 
yágtatni a büszke huszár csapatot széles utcáinkon. — 
Üveges szemeit rászegezte Ferke bácsi arcára, ki, 
mintha kerülni akarta volna tekintetét, folyton kardja 
végére tekingetett, melylyel lassan-lassan veregette le 
az előtte fekvő kukoricacsőrül a kövér szemeket.

Ez estén azután nem tetszett már nekem semmi. 
Hasztalan kezdett bele Éva néni újra meg újra leg­
szebb meséibe, hasztalan gyújtottak rá a legszebb nó­
tákra, oda se hallgattam. Csak oda dűltem Örzse néni 
oldala mellé s mereven néztem, hol Ferke bácsi, hol 
Csányi Juci arcára, mely majd kigyulladt, mint az 
éjjeli pásztor-tűz, majd meg oly halvány lett, mint a 
hóval fedett Háromhalmunk dombja.

Mikor aztán éjfél felé feláltunk, hogy nyugodni 
térünk, odament Ferke bácsi mindegyikhez, minegyik 
nek mondott valami szépet, valami jót, mindenkinek 
mondott valami köszönetét, csak Csányi Jucinak nem. 
Annak csak megszorította kezét s oda nézett szépsé­
gével a kék neíelejt<et is megszégyenítő két szeme 
közé, mire mindkettőnek arca lángba borult, mindket­
tőnek szeme igent látszott inteni. Talán nem is vette 
azt észre senki más, talán nem is történt az úgy — 
lehet, hogy csak én képzeltem. De annyi igaz, hogy 
reggel mikor a huszárok már jó messzire voltak fa­
lunktól, Csányi Jucinak is hült helye volt otthon . . .

Ekkor aztán már módja volt Éva néninek újra 
rákezdeni nótáját. „Hisz" megmondta ő ezt már régen, 
hogy igy lesz. S ime igaza is volt! Czifra Maris is 
igy kezdte, oszt ehunni — pirul az embei ha rágon­
dol. Amelyik fát a szú kezdi rágni, előbb utóbbb ki 
is fog az dűlni!“

Szegény elhagyott özvegy Csányi uram pedig, 
mikor kitagadta s megátkozta rossz útra tért lányát, 
elköltözött ebből az árnyékvilágból fel az égbe a 
többi öreg szomszédok közé. Oda temették rég ráváró 
hűséges felesége mellé, hogy még testük is lehetőleg 
közel legyen egymáshoz ....

De hogy hova lett szegény Csányi Juci, azt 
sokáig nem tudtuk! C-ak hébe-hóba hozott haza Daku 
uram Pestről haza kerülő jogász fia egy-egy szomorú 
hirt fel le. Úgy járt az is, mint a többi elhagyott 
szépképü leány, — Ferke bácsi miért — miért nem 
csakhamar faképnél hagyta. Azután meg ő is rálépett 
arra a sikamlós útra, melyen legalább éhen nem halt. 
De ő szép volt, nagyon szép! Mindig feljebb feljebb 
emelkedett. A hány fokkal emelkedett ama pont felé, 
melyről előbb utóbb biztos a bukás, annyi fokkal vesz­
tette el szendeségét s ártatlanságát. Csak kápráztató 
szépsége s éltét maró bubánata maradt még meg 
soká — soká Selyem ruha fedte karcsú termetét, 
drága, igaz ékszer diszité hó kezét, szög haja szép 
gyémánt tűkkel volt kirakva, sok epedő urfi nem 
aludt miatta!

Azután jött i>mét egy idő, mikor soká, nagyon 
soká nem hallottunk felőle semmit. Hanem egyszer 
egy csikorgós hideg karácsony reggelén bejött a fa­
luba Tamás bácsi, a temető öreg csősze, s elmondta 
nagy szomorúan, hogy Csányi uram sirja mellett egy 
szétrongyolt ruhafoszladékba burkolt megfagyott asz- 
szonyt talált, ki nagyon, de nagyon is hasonlít a 
szép Csányi Jucihoz.

Be is hozták szegényt a falu házába, fel is öl­
töztették halotti ruhába; koszorút is fontak dús hajú 
fejére, sok könnyet hullattak meghűlt tetemére.

S aztán bús harangszó mellett kikisérték a csen­
des temetőbe, eltemették nagy tisztességgel, mint egy 
megtért szivet illik édes szüléje mellé, fekete hant 
alá. Még a jó fiatal lelkész ur is elmondta sírjánál 
azt a szívből folyó szavakat: „Nyugodjék békében“. . .

A falu ifiu hajadonai pedig összeültek szépen 
este a fonóba és el-el mesélgették egymásnak szegény 
Csányi Juci szomorú esetét. Csináltak is csakhamar 
rá egy szívhez szóló nótát, melyből még most is éne­
keli a falu apraja és nagyja:

Lányok, lányok tőlem tanuljatok,
A legénynek csókot ne adjatok,
Mert az a csók nem esik hiába,
Le fog hullni pártátok virága.

Hidasi Mór.

L>ioafal ufón.*)
Még egy-két sor . . . aztán mára 
Befejezve a dolog.
Száll a madár éjszakára . . .
— Én pedig most dalolok.

A sziveket haza várja 
Fészkük édes melege,
Madar .t: fiókja, párja, —
Férjét a nő s gyermeke.

A nap éppen búcsút vesz már, 
Hogy a kapun benyitok, —
S üdvözöl négy fényes szempár, 
Mosolygó szép csillagok.

Nőm előtt a három gyermek, — 
Ezek a kis madarak 
Keblemre ráröppennek,
S a legkisebb — ott marad.

*) Matató az Athenaeum nagy képes naptárából.

Ülök aztán egy bokornál,
Nő és gyermek körülem.
Mind közel, mind oldalamnál,
A legkisebb — térdemen.

Elbeszélik, hogyan tellett,
Hogy’ mult el a délután :
Munka, könyv és játék mellett,
S várakozva — én reám.

Súgja közben édes anyjok:
$Ügy-e terhes volt a nap?«
— Hallgat rá a hivatalnok,
Férj és költő — csókot ad.

— Oh, a gyermek’ és hitvesnek 
Egyszerű minden szava,
De az mind a szeretetnek 
Bájos, édes dallama.

Minden szóból egyet érzek:
Az örök-dal ütemét :
Hogy szeretnek, hogy enyémek,
S hogy a szivem az övék.

Dömötör Pál,

Oégzcf.
Oh lányka! ott van a halál szivedben!
Ha napvilágban, bűvös kikeletben 
Ragyogna ég, föld; s nem tudnók : a csillag 
Szállt-e le földre, vagy az égen nyílnak 
A legüdébb, legillatosb virágok,
S mindenfelé verőfényes virányok —
S elvetném szíved e dicső tavaszban,
E mindent elhervasztó pillanatban:
Kialudnék a csillag, nap az égen,
És az előbbi tündérszép vidéken 
Halál, enyészet ütne zord tanyát;
És látnok a sivatag sivatagát,
Hogy elfagy minden a szörnyű hidegben,

Oh lányka! ott van a halál — szivedben!

Oh lányka! itt van szívemben az — élet! 
Ha elborulna az egész természet,
S uralkodnék fagyával az örök tél,
— Nem volna más a földön puszta rögnél, 
Ha kialudnék csillag, nap az égen,
S nem volna fény a végtelen, vak éjben,
S elvetnéd szivemet e sivatagban :
Ez uj világot termő pillanatban 
Elosztanék a láthatlan sötétség,
A nap s a csillag újra szórná fényét,
És a fölengedi földnek kebelén,
Uj tavasz élne szívem melegén,
S virulna újra örökös tenyészet —
Oh lányka! itt van szívemben az — élet!

Kegyetlen végzet! Minden átok átka! 
Hogy is lehetnénk egymáséi, lányka?
Ha néked élni kéne keblemen,
Nekem meg kéne halni, kedvesem.

Te létbe’ nyugtot nem lelsz,
Én sírba" nem találom,
Mert életem — halálod,
Mert életed — halálom!

Völgyi Gusztáv.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 
Laptulzydonos és kiadó: Bittermann Nándor.

HIEDETÉSEK.

Eladó. “^1
Betegségein következtében a zombori I-SŐ 

gőzmalomban levő

osztályrészemet,
mely 3/s-t>ól áll, eladni óhajtom. Vevők a ked­
vező feltételeket és árát nállam megtudhatják.

Radoszávlyevits György,
3—2 bajai-út 3. szám.
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Van szerencsém ezennel értesíteni, hogy 
újonnan épült

fi/?-Hornra- es
üzembe helyeztem s immár azon helyzetben va­
gyok, hogy t. vevőim megrendeléseit a leggyor­
sabban eszközölhetem.
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Hirdetés.
Minthogy alulirt Zentára költözik, O-Kani- 

zsán az uri-utcában — gabona-piacnál — lévő, 
tulajdonát képező

■veaa.cLég'lőjét,
mely három vendégszobával, egy kávé- és egy 
ivó-helyiséggel, gyönyörű nyári mulató kerttel, 
úgyszintén egy szőllő- és gyümölcsös kerttel, 
egy kocsiszínnel és két istállóval, célszerűen 
épített jegesveremmel és egyéb szükséges épü­
letekkel bir; teljes felszereléssel 3 — 6 évre 1885 
évi április hó 24-től bérbe adja.

Bővebb értesítést ad 
Ó-Kanizsa, 1884. évi nov 12-én.

Homay János,
3—2 tulajdonos és vendéglős.

958. szám.

Árverési hirdetmény.
A kulai kínost, uradalom területéhez tartozó Szt. 

Tamás közs. határában a kutasi pusztán fekvő 83l400/1C00 
holdnyi szántóföldnek 1884. évi október 1-től kezdve 
egymásután következő három évre vagyis 1887. évi 
szeptember hó 30 ig terjedő időre a helyszínéhez közel 
fekvő kutasi csárdában 1884. évi november hó 
19-én d. e. 11 órakor nyilvános szóbeli árverés utján 
felsőbb jóváhagyás kikötése mellett haszonbérbe adatik.

Kikiáltási évi haszonbér 1342 frt.
Az árverezni szándékozók azzal a kérelemmel hi­

vatnak meg, miszerint a kikiáltási árnak 10°/0-át tevő 
bánatpénzt az árverés megkezdése előtt a kincstáii 
uradalom képviselőjének kezeihez letenni szíveskedjenek.

Ezen bérlet után kivetett állami adókat és ezek 
után kivetett állami pótlékokat a kincstári uradalom, 
egyéb községi vagy megyei adókat sat. pótlékokat pe­
dig a bérlő fizeti.

Szóbeli árverés megkezdése előtt szabályszerűen 
kiállított és kellően felszerelt írásos zárt ajánlatok is 
elfogadtatnak.

Habár ezen bérlet 1884. évi október 1 je után 
adatik bérbe, de azért a leendő bérlő tartozik f. évi 
október l-jétől kezdve a haszonbért csonkitatlanul meg­
fizetni.

Az árverési és szerződési feltételek a kulai kincst. 
ispánságnál a hivatalos órák alatt bármikor megtekint­
hetők.

Kula, 1884. évi november hó 13-án
M. kir. kincst. ispánság.

4735. sz.
' 1884.'

Torzsa községében a község orvosi állomás lekö­
szönés folytán üresedésbe jővén, ennek orvostudor ál­
tal leendő betöltésére ezennel pályázat hirdettetik s 
választási határidőül f. évi december hó 2-ának 
reggeli 8 órája tűzetik ki.

Javadalmazás: készpénzfizetés 500 frt, látogatás 
20 kr., recept Írási dij 20 kr.

Ennélfogva felhivatnak a pályázni szándékozók, 
miszerint az 1871. évi XVIII. t. c. 74. §-a értelmében 
felszerelt s orvostudori oklevéllel ellátott folyamodvá­
nyaikat a választást megelőző napig hozzám benyújtsák.

Kólán, 1884. évi november hó 7-én.
Schick Mátyás,

3—3 szolgabiró

271. sz. 
bv. 1884.

Árverési hirdetmény.
Az 1881. évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezen­

nel kczhirré tétetik, hogy az újvidéki királyi törvény­
széknek 1884. évi 4741./polg. 1884. számú elrendelő 
s a palánkai királyi járásbíróságnak 2964./polg. 1884. 
számú kiküldő végzésével Prosznitz Katalin újvidéki 
lakos felperes javára Langfelder Izrael plávnai lakos 
alperes ellen 400 frt tőke és járulékai erejéig foga­
natosított biztosítási végrehajtás alkalmával lefoglalt 
1249 frt 99 krra becsült szarvasmarhák, lovak, kocsik, 
szobabútor, férfiruha, gabona, ékszerek stbből álló in­
góságok Plávnán alperes lakásán 1884. évi novem­
ber hó 23-án délelőtt 10 órakor nyilvános 
árverés utján azonnali készpénz fizetés mellett eladatni 
fognak.

Palánkán, 1884. évi november hó 3-án.
Haloa István,

kir. bir. végrehajtó.

Árverési hirdetmény.
Ó-Becse mezőváros elöljárósága részéről a 

képviselő testületnek f. évi november hó 8-án 
153. szám alatt kelt határozata értelmében köz­
hírré tétetik, hogy a bor és pálinka, nemkülön­
ben a sörmérési jognak egy évre leendő bérbe­
adása f. évi november hó 30-án d. e. 10 
órakor árverés utján eszközöltetni fog, mely al­
kalommal írásbeli ajánlatok is elfogadva lesznek. 
Miről árverezni szándékozók azzal értesittetnek, 
hogy a feltételek a jegyzői irodában a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők.

Ó-Becsén, 1884. évi nov. hó 10-én.

Elöljáróság".

2797. sz.
1884.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh megye Katymár községében lekö.- 

szönés folytán üresedésbe jött aljegyzői állásra f. évi 
november hó 26-ának d. e. 8 órájára ezennel 
pályázat hirdettetik.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy ezen 
kizárólag 400 frt 0. ért. készpénzfizetéssel egybekötött 
állás elnyerhetése céljából, az 1871. évi XVIII. t. c. 
74. § a értelmében letett jegyzői szigorlatot igazoló 
képesítővel kellőleg felszerelt folyamodványaikat alul­
irt elöljárósághoz legkésőbb f évi november hó 25-ig 
benyújtsák, mert a később érkezett folyamodványok 
tekintetbe vétetni nem fognak.

Megjegyeztetik végül, miszerint az állam hivata­
los nyelvén kívül a német és dalmát nyelv szóbeli 
birása okvetlen megkivántatik.

Katymáron, 1884. évi november hó 13-án.

Oláh László, Schmidt József,
jegyző. 3—1 biró.

Minden néven nevezem! mmmm
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használata által.
Egy kis üveg ára használati utasítással 

együtt 35 kr.
Egy nagy üveg ára használati utasítással 

együtt 70 kr.

Főraktár:
Heindlhofer Róbert

kereskedésében Zomborban.
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r! Finomított Salon-Petroleum ^ 
(Kaiseröhl) 1 liter 28 kr.

543 sz.
0018847

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zombori kir. járásbíróság 723/1884. számú végzése által 
Steinfeld Ignác cservenkai lakos javára Pein Száva 
ó szivaci lakos ellen 90 frt tőke, ennek 1881. évi de 
cember hó 28 ik napjától számítandó 8°/0 kamatai és 
eddig összesen 40 frt 54 kr. perköltség követelés erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával bírói lag- 
lefoglalt és 335 frtra becsült 3 ló, 1 kocsi és hambár 
ból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 3679/1884. számú kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis O Szi- 
vacon a községházán leendő eszközlésére 1884. évi no­
vember hó 27-ik napjának délelőtti 11 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg : hogy az érintett ingó­
ságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. c. 108. §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is ela­
datni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t, c. 108. § ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Zomborban, 1884. évi november hó 12-én.
Cservenka Lajos,

kir. bir. végrehajtó.

Miután a raktáromon levő árukészlet oly 
nagy, hogy azt mai napig el nem adhattam, 
ennélfogva kényszerítve valék f. évi november 
hó 1-től kezdve a főutcában Milassevics 
János ur házának sarokboltját (a volt 
gyógytári helyiséget) kibérelni és abban a

végeladást
tovább is folytatni; — ajánlom
fliszer-anillliat rendkívüli olcsó áron,

porcellan-árilllliat a bevásárlási áron
alól és

fényíizési tárgyakat pedig 50o/0-ai a
gyári áron alól.
Számos látogatásért esd

Bayer Mihály,
8—3 kereskedő.

231. sz. 
bv. 1884

árverési hirdetmény.
Az 1881. évi LX. t c 102. §-a értelmében 

ezennel közhírré téttetik, hogy a budapesti kér. vált. 
királyi trvszéknek 1884 évi 37.892/polg. 1884 számú 
elrendelő és a palánkai kir járásbíróságnak 2562./polg. 
1884 számú kiküldő végzésével Hertskó Gábor buda­
pesti lakos felperes javára Protics István tovarisovai 
lakos alperes ellen 70 frt tőke és járulékai erejéig 
foganatosított kielégítési végrehajtás alkalmával felül­
foglalt 498 frtra becsült szobabútor, sertvések, gabona, 
stbből álló ingóságok Tovarisován alperes lakásán 1884. 
évi november hó 24-én d. e. 9 órakor nyil­
vános árverés utján azonnali készpénz fizetés mellett 
eladatni fognak.

Palánkán, 1884 évi november hó 10-én
Haba István,
kir. bir. végrehajtó.

Üzlethelyiség változtatási hirdetmény.
Tisztelettel értesítem a n. 4. közönséget, bogy a 

már számos évek óta a főutcán Sztanimirovits Pál ur 
házában fenállott

vas- is szíi-Msiléstuet
£. évi november 1-seje óta, a főutcán lévő

újonnan felépült házamba
tettem át. 3-3

Amidőn erről mélyen tisztelt vevőimet értesítem, 
nem mulaszthatom el egyúttal irántam tanúsított bi­
zalmukért e helyt köszönetemet kifejezni, egyszersmind 
kérve azt irányomban jövőre is fentartani szívesked­
jenek. Főtörekvésem ezután is mindig az leend, i ogy 
vevőimet solid és pontos kiszolgálás által kielégítsem.

Egyúttal keresek egy segédet, ki a ma­
gyar, német és szerb nyelvben jártas, továbbá jó 
eladó, ez állás azonnal elfoglalható.

Teljes tisztelettel
Gergurov Dániel.

Hirdetmény.
Községi jegyzői irodába hat hónapra dijnek 

kerestetik, naponkénti egy forint napidijjal és 
az irodában lakhatással, megkivántatik folyé­
kony irás és számolás tudása; az állás minden­
nap elfoglalható. Bővebbet Krusevlyán a jegy­
zőnél, u. p. Gákova — esetleg e lap kiadójánál. 

Krusevlyán, 1884. évi nov. 12-én.

Svemlein Lőrinc,
3—2 jegyző.
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Nincs többé fogfájás I
DOM MAGrUELONNE főnök a tisztelendő benediktinuskonál Soulacban (Gironde)

52-47
használata által.

Két arany érem, Bruxelles 1883. a legmagasabb kitüntetés. — Föltalálva 1873. Boussard Pierre prio által. 
1 palack 1., 2. és 4 frt, per 75 kr. és l frt, pasta 1 fit.

Füll dp Jpnnhio er°sit°> megtartó és egyedül képes a szín visz- 
Ldll llG LUllUUlu szaállitásara ép úgy a hajnál, mint a szakáll- 
nál, azt hajlékonnyá teszi és növeszti. 1 palack.

Tinctui'd ill dr, Richard, a-ha-i eredeti s-z,nének Tisszaal,i ására’
Eau de Phénix

Gouttes du dr.

jótékony a fejmosásra egyszersmind a 
hajnövesztésre.

Egyedüli szer mindenféle bőrbetegségek , 
kiütések, égések stb ellen.

nag v választéka az ismert angol és francia illat- 
; szereknek.

Lotion vegetáló Cephalioe, 
hicaline toilletviz.

'b rögtöni siker. 3 frt 1 palack, 
kitűnő szer a haj színének visszanyerésére, 2 
vagy 3-szori hasznalarra minden további eljárás 

nélkül előtte vagy utánna.
Eb dt Phénix II. 3^ ““ “1 ,iker 2

szakall-festőszer, könnyű használat és 
gyors siker.

S^F“ Főügynökség a nagybani eladásra

A. Seguin 3. rue Huguerie Bordeaux.
Raktár Zomborban: Heindlhofer Robert és Weidinger S. és Zs

Pöiidre flour de riz de Lahore, 
Glycerine

elismert legjobb rizspor, finom 
illattal.

kitűnő szer a bőrnél fagyások ellen stb.

uraknál.
>•< >y yv >•< >y y< yv >•< >•< >•< yv >•< y< >•< >•< >•< >•< >•< yv yv vv vv vv vv vv vv vv vv vv vv vv vv vv vv vv vv vv vv >•<
AA AA AA AA AA A r AA >.< >Á >.< >.< >.< >.< >.< >.< >.< >.< >.< >.< >.< >.< >.< >.< AA AA AA AA AA >A >.< AA >.< >A >A >A AA >A AÄ >•<

VV
A.<
yv
AA
vv
>.<
Vv
>.<
yv
AAVV
A.<VV
A.<VV
A.<
yv
A.<VV
AAVV
AA
yv
AA
vv
AAVV
A.<
vv
AAVV
A.<
w
A.<VV
AA

Zombor, 1884. Bittermann Nándor könyv- és kőnyomdájából.
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